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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
1.Before using this appliance read the user's manual and follow the instructions for use. The
manufacturer shall not be held reliable for damage caused by misuse or improper operation
of the appliance.
2. This appliance is intended for household use only. Do not use it for purposes other than
the intended one.
3. Take special care when using the appliance near children. Do not allow children to use the
appliance as a toy. Do not allow children or other person not familiarized with the appliance
to operate it.
4. WARNING: This appliance is not intended for use by children under the age of 8 or
persons with reduced physical or mental capabilities, or lack of experience and knowledge of
the equipment, unless they have been given supervision or instruction concerning the use of
the equipment and the related hazards. Children should not play with the equipment. The
equipment must not be cleaned or maintained by the children if not supervised.
5. To avoid danger of suffocation keep the bag away from babies and children. Do not use
the bag in cribs, beds, carriages or play pens. It is not a toy. Knot before throwing away.
6. Do not immerse cable, plug or the appliance in water or any other liquid. Do not immerse
the appliance in water or other liquid. Do not expose the appliance to weather conditions
(rain, sunlight etc.).
7. Do not operate any appliance if damaged or malfunctioning in any manner. Do not try to
repair the appliance yourself. Return the appliance to a service centre for examination or
repair. Any repairs can be carried out by an authorized service facility only. If repaired
improperly the appliance can pose serious danger to the user.
8. Put the appliance on a cold, stable and even surface away from kitchen appliances such
an electric cooker, gas burner etc
% 9. Do not operate the appliance near inflammable materials.
%g 10. Do not use the appliance near water e.g. under the shower, in a bathtub or
above a washbasin with water inside.

11. Batteries may leak if empty or not used for a longer time. In order to protect you and the
appliance, please remove batteries in a timely manner and avoid skin contact while handling
leaking batteries.
12. Always turn the appliance off when putting it away.
13. Use the appliance on a stable and flat surface only.
14. Keep the appliance away from strong electromagnetic fields.
15. Make sure the surface the appliance is used on Is not wet or slippery.
16. Take care not to drop heavy objects on the display or the glass part of the scale.
17. DO NOT hit, DO NOT shake and DO NOT drop the scale.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (Fig. 4)

4a. UNIT button 4b. display

4c. ON/OFF button / TARE button 4d. weighing surface

DISPLAY (Fig. 5)

5a. tare weight 5b. minus sign 5c. stabilization 5d. weight measurement
5e. water volume measurement / with cup 5f. milk volume measurement / with cup

5g. milliliters 5h. fluid/pounds ounces 6i. kilograms/grams

REPLACING THE BATTERY (Fig. 2)
Remove the lid of the battery compartment at the bottom of the scales. Remove the old battery. Insert two new
AAA batteries. Close the lid of the battery compartment.
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BEFORE FIRST USE

Open the battery compartment. Remove the battery-insulating film (Fig. 1). Close the lid of the battery
compartment.

CHOOSING MEASUREMENT UNITS

Turn the scales on using the ON/OFF button (4c). Press the measurement unit change button (4a).

Device will let you to weigh water, water in a cup, milk, milk in a cup. The metric system will also change to
mililiters, ounces or grams. The display will show the current unit: 5g/h/i.

WEIGHING (Fig. 5)

Turn the scales on using the ON/OFF button (4c). Wait until the scales show 0.0 and the stabilization symbol (5c).
Place the item to be weighed on the weighing surface. Wait a moment for the result to stabilize.

Tare function: place only the packaging/dish on the scales. Press the ON/OFF button one time to TARE (4c).
Volume measurement function: you can change the measuring mode by pressing the UNIT button (4a). Each
press will change the mode:

1. weighing - kg/gr., the 'weight measurement' sign (5d) will light up

2. weighing - oz/Ib., the 'weight measurement' sign (5d) will light up

3. water volume measurement - ml., the water volume measurement' (5e) sign will light up

4. water volume measurement - cup., the water volume measurement' (5e) sign will light up

5. milk volume measurement - ml., the 'milk volume measurement' (5f) sign will light up

. milk volume measurement - cup., the 'milk volume measurement' (5f) sign will light up

Press ON/OFF button for 3 seconds to switch off.

D

CLEANING AND MAINTENANCE
- Gently wipe the scales with a dry or slightly damp cloth.
Device is made in class Il of insulation.

MESSAGES Device is compliant with EU directives:
Lo - low battery - electromagnetic compatibility (EMC)
0-Ld - too much load weight Device marked CE mark on rating label

TECHNICAL DATA
Power source: 2 x 1.5V AAA

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

—
DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCHSORGFALTIG LESEN UND FUR DIE ZUKUNFT AUFBEWAHREN
1. Lesen und befolgen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgemafen Gebrauch des
Gerates oder unsachgemafe Bedienung des Gerates entstehen.
2. Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Nicht flir andere, nicht
bestimmungsgemalie Zwecke verwenden.
3. Seien Sie bei der Benutzung des Gerates besonders vorsichtig, wenn sich Kinder in der
Nahe des Gerates aufhalten. Lassen Sie keine Kinder oder Personen, die mit dem Gerat nicht
vertraut sind, es verwenden.
4. VORSICHT: Diese Ausriistung kann von Kindern (ber 8 Jahre und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis der Ausristung verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer flr
ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn ihnen Anweisungen flir den
sicheren Gebrauch der Ausristung gegeben wurden und sie sich der mit ihrer Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit der Ausriistung spielen. Die
Reinigung und Wartung sollte nicht von Kindern durchgeflinrt werden, es sei denn, sie sind
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uber 8 Jahre altund diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefthrt.

5. Um die Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie den Beutel von Babys und Kindern fern.
Nicht in Kinderbetten, Betten, Kinderwagen und Laufgittern verwenden. Das ist kein Spielzeug.
Vor dem Wegwerfen verknoten.

6. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder eine
andere Flussigkeit. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere FlUssigkeit. Setzen Sie
das Geratkeinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne, etc.) aus.

7. Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn es in irgendeiner Weise beschadigt ist oder nicht
ordnungsgeman funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig. Senden Sie das
defekte Gerat zur Inspektion oder Reparatur an die entsprechende Servicestelle. Alle
Reparaturen dlrfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Unsachgemalie
Reparaturen konnen ein ernsthaftes Risiko flir den Benutzer darstellen.

8. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile, ebene Flache, fernab von beheizten
Kichengeraten wie: Elektroherd, Gasbrenner, etc. auf.

9. Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe von brennbaren Materialien.

A=) 10.Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe von Wasser, z. B. in der Dusche, in einer
\_Y Badewanne oder iiber einem Waschbecken mit Wasser.

11. Die Batterien konnen auslaufen, wenn sie erschopft sind oder tiber einen langeren Zeitraum
nicht benutzt werden. Um das Gerat und lhre Gesundheit zu schitzen, ersetzen Sie sie
regelmaRig und vermeiden Sie den Hautkontakt mit auslaufenden Batterien.

12. Schalten Sie das Gerat aus, wenn Sie es abstellen.

13. Verwenden Sie das Gerat auf einer stabilen und ebenen Flache.

14. Halten Sie das Gerat von starken elektromagnetischen Feldern fern.

15. Achten Sie darauf, dass die Oberflache, auf der das Gerat verwendet wird, nicht nass oder
rutschigist.

16. Achten Sie darauf, dass keine schweren Gegenstande auf das Display und das Glasteil der
Waage fallen.

17. Die Waage NICHT schlagen, schitteln oder fallen lassen.

BESCHREIBUNG DER VORRICHTUNG (Fig. 4)
4a. UNIT-Taste 4b. Anzeige
4c.EIN/AUS-Taste/ TARE-Taste  4d. Wiegeflache

ANZEIGE (Abb.5)

5a. Taragewicht 5b. Minuszeichen 5c. Stabilisierung 5d. Gewichtsmessung
5e. Wasservolumenmessung / mit Becher 5f. Milchvolumenmessung / mit Tasse
5g. Milliliter 5h. Fliissigkeit/ Pfund Unzen 6i. Kilogramm/Gramm

ERSETZEN DER BATTERIE (Abb. 2)
Entfernen Sie den Deckel des Batteriefachs an der Unterseite der Waage. Nehmen Sie die alte Batterie heraus. Legen Sie zwei neue AAA-
Batterien ein. SchlieBen Sie den Deckel des Batteriefachs.

VORDERERSTEN VERWENDUNG

Offnen Sie das Batteriefach. Entfernen Sie den Batterieisolierfilm (Abb. 1). SchlieRen Sie den Deckel des Batteriefachs.

WAHLDER MESSEINHEITEN }

Schalten Sie die Waage mitder ON/ OFF-Taste (4c) ein. Driicken Sie die Taste zum Andern der MaReinheit (4a).

Das Gerét lasst Sie Wasser, Wasser in einer Tasse, Milch und Milch in einer Tasse wiegen. Das metrische System &ndert sich auch in Mililiter,
Unzen oder Gramm. Im Display wird die aktuelle Einheitangezeigt: 5g/h/i.
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WIEGEN (Abb. 5)

Schalten Sie die Waage mit der ON/ OFF-Taste (4c) ein. Warten Sie, bis die Waage 0,0 und das Stabilisierungssymbol (5¢) anzeigt.
Legen Sie denzu wiegenden Gegenstand auf die Wiegeflache. Warten Sie einen Moment, bis sich das Ergebnis stabilisiert hat.
Tarafunktion: Legen Sie nur die Verpackung / Schale auf die Waage. Betatigen Sie die ON/ OFF-Taste einmal zum TARE (4c).
Volumenmessfunktion: Sie kdnnen den Messmodus durch Driicken der UNIT-Taste (4a) &ndern. Mit jedem Tastendruck wird der Modus
geandert:

1. Wiegen-kg/g. Das Zeichen "Gewichtsmessung" (5d) leuchtet auf

2.Wiegen-oz/Ib., Das Zeichen'Gewichtsmessung' (5d) leuchtet auf

3. Messung des Wasservolumens - ml., Leuchtet das Zeichen (5e) fiir das Wasservolumen

4. Messung des Wasservolumens - Becher., Das Zeichen fiir die Wasservolumenmessung (5e) leuchtet auf

5. Milchvolumenmessung - ml., Das Zeichen 'Milchvolumenmessung' (5f) leuchtet auf

6. Milchvolumenmessung - Becher. Das Symbol "Milchvolumenmessung" (5f) leuchtet auf

Driicken Sie die ON/ OFF-Taste 3 Sekunden lang, um das Gerat auszuschalten.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
- Wischen Sie die Waage vorsichtig mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch ab.

MITTEILUNGEN

iadri i Das Gerat wurde in der Isolationsklasse Il ausgefiihrt.
Niedrige Batterle . Das Gerat entspricht den Anforderungen der Richtlinien:
0-Ld-zu viel Lastgewicht Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV)
Das Produkt wurde mit der CE-Kennzeichnung auf dem
TECHNISCHE DATEN Typenschild gekennzeichnet.

Stromquelle:2x1,5VAAA

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthlt, sollten diese

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES A LA
SECURITE D’EMPLOIA LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER

1.Avant de procéder a l'utilisation de I'appareil, prendre connaissance de son mode d’emploi et
ensuite respecter ses consignes. Le fabricant ne reste pas responsable de dommages dus a
une utilisation inappropriée de I'appareil ou non conforme a sg destination.
2. Cet appareil est prévu uniquement pour un emploi domestique. Ne pas I'utiliser a d’autres
fins, non conformes a sg destination.
3. Soyez particuliérement prudent lorsqu’il y a des enfants a proximité de I'appareil en
fonctionnement. Ne laissez pas les enfants ni les personnes n’ayant pas maitrise de 'appareil
jouer avec celui-ci.
4. AVERTISSEMENT : Cet équipement ne peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par les
personnes n'ayant pas d’expérience ou n'ayant pas de maitrise de cet équipement que sous la
surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou ayant regu des conseils relatifs a
son utilisation en toute sécurité qui est consciente des dangers liés a son emploi. Les enfants
ne doivent pas jouer avec ce matériel. Ne pas confier son nettoyage et sa maintenance aux
enfants saufs'ils ont plus de 8 ans etils sont sous la surveillance.
5. Pour éviter tout danger d’étouffement, conserver le sac al'écart des bébés et des enfants. Ne
pas I'utiliser dans les lits, dans les poussettes et dans les parcs bébés. Ce n’est pas un jouet.
Faire un nceud avec de le mettre dans la poubelle.
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6. Ne pas immerger le cable, la fiche ni I'appareil entier dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne
pas immerger I'appareil dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux
intempéries (pluie, soleil etc.).

7. Ne pas utiliser un appareil défectueux ou en mauvais état de marche. Ne réparez pas un
appareil vous-méme. Faites-le réparer ou vérifier a un professionnel. Une réparation incorrecte
del'appareil peut étre ala source d’un danger grave pour son utilisateur.

8. Placer I'appareil sur une surface froide, stable et plane, a I'écart des appareils de cuisine qui
se réchauffenttels qu’une cuisiniére électrique, une cuisiniére a gaz etc.

9. Ne pas utiliser cet appareil a proximité des matériaux inflammables.

10. Ne pas utiliser cet appareil a proximité d'eau, p...ex. sous la douche, dans une
baignoire ou au-dessus d’un lavabo remplid’eau.
TRS¥ous conservez dans leur compartiment les piles déchargées ou lorsqu’elles ne sont pas
utilisées depuis longtemps, cela peut donner lieu a une fuite. Pour protéger I'appareil et votre
santé, remplacez systématiquement les piles et éviter le contact avec la peau en cas de fuite.
12. Désactiver toujours I'appareil ala fin de son utilisation.
13. Le positionner sur un sol stable et plan.
14. Conserver'appareil en dehors de forts champs électromagnétiques.
15. Veillez a ce que le sol sur lequel vous positionnez I'appareil ne soit ni humide ni glissant.
16. Ne pas laisser tomber d’objets lourds sur I'afficheur ou surles composants en verre.
17.NE PAS taper, NE PAS secouer, NE PAS laisser tomber la balance.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (Fig. 4)
4a.Bouton UNIT 4b. afficher
4c. Touche ON/OFF / Touche TARE 4d. surface de pesée

AFFICHAGE (Fig. 5)

5a. poids a vide 5b. signe moins 5c. stabilisation 5d. mesure du poids
5e. mesure du volume d'eau/avec tasse 5f. mesure du volume de lait/ avec tasse
5g. millilitres 5h. fluide/ livres onces 6i. kilogrammes /grammes

REMPLACEMENT DE LABATTERIE (Fig. 2)
Retirez le couvercle du compartiment a piles au bas de la balance. Retirez I'ancienne pile. Insérez deux nouvelles piles
AAA. Fermez le couvercle du compartiment a piles.

AVANT LAPREMIERE UTILISATION

Ouvrez le compartiment a piles. Retirez le filmisolant des piles (Fig. 1). Fermez le couvercle du compartiment a piles.
CHOIXDES UNITES DE MESURE

Allumezla balance a 'aide du bouton ON/ OFF (4c). Appuyez sur le bouton de changement d'unité de mesure (4a).
L'appareil vous permettra de peser de |'eau, de I'eau dans une tasse, du lait, du lait dans une tasse. Le systéme
métrique changera également en millilitres, onces ou grammes. L'afficheur indiquera l'unité actuelle: 5g/h/i.

PESAGE (Fig. 5)

Allumez la balance a I'aide du bouton ON/ OFF (4c). Attendez que la balance affiche 0.0 et le symbole de stabilisation
(5¢).

Placez I'article a peser sur la surface de pesage. Attendez un moment pour que le résultat se stabilise.

Fonction tare: ne placez que I'emballage / le plat sur la balance. Appuyez une fois sur le bouton ON / OFF pour TARE
(4c).

Fonction de mesure du volume: vous pouvez changer le mode de mesure en appuyant sur le bouton UNIT (4a).
Chaque pression changera le mode:

1.pesant-kg/gr., Le signe 'mesure du poids' (5d) s'allume

2. pesant-0z/Ib, le signe 'mesure du poids' (5d) s'allumera

3. Mesure du volume d'eau - ml., Le signe 'Mesure du volume d'eau’ (5e) s'allumera

4. Mesure du volume d'eau - tasse., Le signe 'Mesure du volume d'eau’ (5e) s'allume
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5. Mesure du volume de lait- ml., Le signe «Mesure du volume de lait» (5f) s'allume.
6. Mesure du volume de lait - tasse., Le signe «Mesure du volume de lait» (5f) s'allume.
Appuyez sur le bouton ON/ OFF pendant 3 secondes pour éteindre.

NETTOYAGE ETENTRETIEN
- Essuyez délicatement la balance avec un chiffon sec ou légerement humide.

MESSAGES La bal t il de cl 11l d'isolati

_ : H a balance est un apparell ae classe Isolation
Lo -batterie faible L'appareil est conforme aux directives :
0-Ld -trop de charge Compatibilité électromagnétique (CEM)

) Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.
DONNEES TECHNIQUES
Source d'alimentation: 2x 1.5VAAA

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments

pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
|

ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE EL USO
SEGUROLEE DETENIDAMENTE Y GUARDA PARA EL FUTURO

1. Antes de empezar el uso del dispositivo lee las instrucciones de uso y sigue las directrices alli
incluidas. El fabricante no se responsabiliza por los dafios causados por el uso ilicito del
dispositivo 0 por su manejo inapropiado.
2. Eldispositivo sirve exclusivamente para uso doméstico. No usarlo para otros fines ilicitos.
3. Es preciso usar el dispositivo con mucho cuidado si hay nifios cerca del dispositivo. No se
debe permitir a los nifios jugar con el dispositivo, no permitas usar el dispositivo a los nifios ni a
las personas que no estén familiarizadas con su funcionamiento.
4. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas
con capacidades fisicas, psiquicas y de tacto limitadas, o por personas sin experiencia o
conocimientos del equipo si lo utilizan bajo supervision de la persona responsable por su
seguridad o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son conscientes del peligro
relacionado con su uso. Los nifios do deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento
del dispositivo no debe ser realizada por los nifios a no ser que sean mayores de 8 afios y
realizan estas actividades bajo supervision.
5. Para evitar el peligro de estrangulacion guarda la bolsa fuera del alcance de los bebés y
nifios. No utilizar en camillas, camas, cochecitos y parques. No es un juguete. Atar un nudo
antesdetirar.
6. No sumergir el cable, el enchufe ni el dispositivo entero en el agua ni en otro liquido. No
sumergir el dispositivo en el agua ni en otro liquido. No exponer el dispositivo a condiciones
atmosfeéricas (lluvia, sol, etc.).
7. No usar el dispositivo que esté averiado de cualquier forma o que funcione incorrectamente.
No repares el dispositivo por si solo. Lleva el dispositivo averiado al taller de mantenimiento
para comprobarlo o reparar. Todas las reparaciones deben ser realizadas Unicamente por los
talleres de mantenimiento autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede ser muy
peligrosa para el usuario.
8. Es preciso poner el dispositivo en una superficie estable y plana, lejos de los
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electrodomésticos de cocina que se calientan, tales como: cocina eléctrica, quemador de gas,

etc.

9. No utilizar el dispositivo cerca de materiales inflamables.

@ 10. Esta prohibido utilizar el dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la
¥ ducha, enelbafio o encima dellavabo.

11. De las pilas puede salir el liquido si estan agotadas o no fueron usadas durante mas tiempo.

Para proteger el dispositivo y la salud propia, reemplaza con frecuencia las pilas y evita el

contacto de la piel con el liquido que sale de las pilas.

12. El dispositivo debe ser apagado cada vez que se deja de usar.

13. Es preciso utilizar el dispositivo en una base estable y plana.

14. Es preciso guardar el dispositivo fuera del alcance de campos electromagnéticos fuertes.

15. Es preciso tener cuidado para que la base sobre la cual usamos el dispositivo no esté

humeda niresbaladiza.

16. Es preciso evitar que los objetos pesados caigan sobre la pantalla y la parte de vidrio de la

balanza.

17.NO golpear, NO agitar y NO dejar caer la balanza.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (Fig. 4)

4a.Boton UNIDAD 4b. monitor
4c.Boton ON/OFF /boton TARE ~ 4d. superficie de pesaje

PANTALLA (Fig. 5)

5a.tarade peso 5b. signomenos 5c. estabilizacion 5d. medida de peso
5e. Medicion del volumen de agua/ con taza 5f. medicion de volumen de leche / con taza
5g. Mililitros 5h. fluido/libras onzas 6i. kilogramos / gramos

REEMPLAZO DE LABATERIA (Fig. 2)
Retire la tapa del compartimiento de la bateria en la parte inferior de la balanza. Retire la bateria vieja. Inserte dos pilas AAA nuevas. Cierre la
tapa del compartimiento de la bateria.

ANTES DEL PRIMER USO
Abra el compartimiento de la bateria. Retire la pelicula aislante de la bateria (Fig. 1). Cierre la tapa del compartimiento de la bateria.

ELECCION DE UNIDADES DE MEDICION

Encienda la bascula usando el boton ON/ OFF (4c). Presione el boton de cambio de la unidad de medida (4a).

El dispositivo le permitira pesar agua, agua en una taza, leche, leche en una taza. El sistema métrico también cambiara a mililitros, onzas o
gramos. La pantallamostrara la unidad actual: 5g/h/i.

PESAJE (fig. 5)

Encienda la bascula usando el boton ON/OFF (4c). Espere hasta que las escalas muestren 0.0 y el simbolo de estabilizacion (5¢).
Coloque el articulo a pesar sobre la superficie de pesaje. Espera un momento a que se estabilice el resultado.

Funcién de tara: colocar solo el embalaje / plato en la balanza. Presione el boton ON/ OFF una vez para TARE (4c).

Funcién de medicion de volumen: puede cambiar el modo de medicion presionando el botén UNIT (4a). Cada pulsacion cambiara el modo:
1. pesando-kg/ gr., El signo de 'medicion de peso' (5d) se encendera

2.pesando-o0z/Ib., El signo de 'medicion de peso' (5d) se iluminara

3. medicion del volumen de agua - ml., Se encendera el signo de medicion de volumen de agua '(5e)

4. medicion de volumen de agua- taza., Se encendera el signo de medicion de volumen de agua '(5e)

5. Medicion del volumen de leche - ml., El signo 'Medicion del volumen de leche' (5f) se iluminara

6. Medicion del volumen de leche - taza., Se encendera el signo 'medicion del volumen de leche' (5f)

Presione el botén ON/ OFF durante 3 segundos para apagarlo.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
- Limpie suavemente las escalas con un pafio seco o ligeramente himedo.



Mensajes El dispositivo estd hecho cumpliendo la tercera clase de aislamiento
Lo-bateriabaja Este dispositivo cumple con los requisitos fijados en las directivas:
0-Ld -demasiado peso de carga Compatibilidad electromagnética (CEM)

El producto lleva la marca CE en la placa

DATOS TECNICOS
Fuente de energia: 2x 1.5VAAA

Preocupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
I unto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGOES DE SEGURANGA.INSTRUGOES IMPORTANTES PARA A SEGURANGA DO

USOPOR FAVOR, LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA O FUTURO
1. Leia 0 manual de instrugdes antes de usar o dispositivo e siga as instrugdes contidas no
mesmo. O fabricante ndo se responsabiliza pelos danos causados pelo uso do dispositivo
contrario ao uso pretendido ou pelo manuseio inadequado
2. O aparelho é apenas para uso doméstico. Nao pode ser usado para outros fins que ndo
estejam de acordo com o uso pretendido.
3. Tome especial cuidado quando utilizar o dispositivo na presenga das criangas. Nao
permita que as criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas
nao familiarizadas com o dispositivo o usem.
4 ADVERTENCIA: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que
nao tenham experiéncia ou conhecimento do equipamento, se for usado por elas sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga, ou se lhes foram dadas
indicagdes sobre 0 uso seguro do dispositivo no sentido de estarem cientes dos perigos
associados ao seu uso. As criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e
manutengéo do aparelho ndo pode ser realizada por criangas, a menos que tenham mais de
8 anos de idade e sejam supervisionadas.
5. Para evitar o perigo de sufocamento, mantenha o saco longe de bebés e criangas. Nao
use em bergos, camas, carrinhos e cercadinho. Isto ndo é um brinquedo. Faga um n6 antes
de tira-lo fora.
6. Nao mergulhe o cabo, a ficha e todo o dispositivo em agua ou outro liquido. N&o
mergulhe o dispositivo em agua ou outro liquido. Nao exponha o dispositivo as condi¢des
atmosfeéricas (chuva, sol, etc.).
7. Nao use o dispositivo que esteja danificado ou que nédo funcione corretamente. Nao
conserte 0 aparelho sozinho. Devolva o aparelho danificado ao centro de manutengao
competente para realizar inspecao ou reparo. Todos os reparos s6 podem ser realizados por
pelos servigos técnicos autorizados. O reparo realizado incorretamente pode causar sérios
riscos ao usuario.
8. Coloque o dispositivo em uma superficie nivelada, fria e estavel, longe de aparelhos de
aquecimento como: fog&o elétrico, queimador a gas, etc.
9.N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
10. Néo utilize o dispositivo perto de agua, por exemplo, no chuveiro, na banheira
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ou acima do lavatério com agua.
%, 11. As baterias podem vazar se estiverem gastas ou se ndo forem usadas
por um longo periodo. Para proteger o dispositivo e sua saude, substitua-o
regularmente e evite contato entre a pele e as baterias que vazam.
12. O dispositivo deve ser desligado depois de cada uso.
13. Use o dispositivo em uma superficie estavel e plana.
14. Mantenha o dispositivo fora da area de campos eletromagnéticos fortes.
15. Tome cuidado para que a superficie na qual o dispositivo seja usado nédo esteja Umida ou
escorregadia.
16. Tome cuidado para que objetos pesados n&o caiam sobre a tela e a parte de vidro da
balanca.
17. NAO bater, NAO sacudir, NAO deixar cair a balanga.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO (Fig. 4)
4a. Botdo UNIT 4b. exibicdo
4c. Botdo ON / OFF / botdo TARA  4d. superficie de pesagem

DISPLAY (Fig. 5)

5a. tara 5b. sinal de menos 5c. estabilizagao 5d. medigao de peso
5e. medi¢ao do volume de agua / com copo 5f. medigdo do volume do leite / com copo
5g. mililitros 5h. fluido / libras de onga 6i. quilogramas / gramas

SUBSTITUIGAO DA BATERIA (Fig. 2)
Remova a tampa do compartimento da bateria na parte inferior da balanga. Remova a bateria antiga. Insira duas novas pilhas AAA. Feche
a tampa do compartimento da bateria.

ANTES DO PRIMEIRO USO
Abra o compartimento da bateria. Remova a pelicula isolante da bateria (Fig. 1). Feche a tampa do compartimento da bateria.

ESCOLHENDO UNIDADES DE MEDIDA

Ligue a balanca usando o botdo ON / OFF (4c). Pressione o botdo de mudanga da unidade de medicéo (4a).

Dispositivo permitira que vocé pese a agua, a &gua em um copo, leite, leite em um copo. O sistema métrico também mudara para mililitros,
ongas ou gramas. O display mostrara a unidade atual: 5g/h /1.

PESAGEM (Fig. 5)

Ligue a balanga usando o botdo ON / OFF (4c). Espere até que a balanga mostre 0,0 e o simbolo de estabilizagao (5¢).
Coloque o item a ser pesado na superficie de pesagem. Espere um momento para o resultado se estabilizar.

Fungao tara: coloque apenas a embalagem / prato na balanga. Pressione o botdo ON / OFF uma vez para TARE (4c).
Fung&o de medigao de volume: vocé pode alterar o modo de medicéo pressionando o botdo UNIT (4a). Cada vez que pressionar, 0 modo
mudara:

1. pesando - kg / gr., O sinal de 'medicéo de peso' (5d) acendera

2. pesando - 0z / Ib., O sinal de 'medic&o de peso' (5d) acendera

3. medicéo do volume de &gua - ml, o sinal de medicéo de volume de agua '(5e) acende-se

4. medigdo do volume de &gua - copo, o sinal de medigao de volume de agua '(5e) acende-se

5. medig&o do volume do leite - ml, o sinal de ‘'medicéo do volume do leite' (5f) acende-se

6. medicao do volume do leite - copo., O sinal de 'medic¢éo do volume de leite' (5f) acendera

Pressione o botdo ON / OFF por 3 segundos para desligar.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

- Limpe com cuidado a balanga com um pano seco ou ligeiramente umido.

MENSAGENS

Lo - bateria fraca O aparelho foi executado na Il classe de isolagcio

0-Ld - muito peso de carga O aparelho esta conforme com os requisitos das seguintes Diretivas:
, Compatibilidade eletromagnética (EMC)

DADOS TECNICOS Informagéo CE colocada na placa de informagao

Fonte de energia: 2 x 1.5v AAA
1



Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
— separado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

SAUGUMO SALYGOS. SVARBIOS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS|DEMIAI
PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEICIAI

1. Pries pradedant naudoti jrenginj, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir vadovaukités joje
pateiktais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, {vykusig dél jrenginio naudojimo ne
pagal jo paskirt], arba netinkama jo naudojima.
2. |renginys skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, ne pagal jo paskirt].
3. Ypac atsargiai reikia naudoti jrenginj, kai Salia yra vaikai. Neleisti vaikams Zaisti su
[renginiu bei neleiskite vaikams ir tretiesiems asmenims, kurie néra susipaZzine su jrenginiu jo
naudoti.
4. |SPEJIMAS: Sj irenginj gali naudoti vaikai, turintys daugiau, nei 8 metus, bei asmenys su
fizine, jutimo ir psichine negalia arba asmenys neturintys patirties ir néra susipaZine su
irenginiu tik tuomet, kai prizitri juos ir uZ jy sauguma atsakingas asmuo arba jiems buvo
pateikti jrenginio saugaus naudojimo nurodymai ir jie supranta pavojus, kurie gali grésti
naudojant jrengin|. Vaikai neturéty zaisti su jrenginiu. |renginio valymo ir prieZidros darby
neturéty atlikti vaikai, nebent turi daugiau nei 8 metus ir Siuos darbus atlieka priziarimi.
9. Norint iSvengti pavojaus uzdusti, krepSelj laikykite atokiai nuo kadikiy ir vaiky. Nenaudoti
lovytése, lovose, veZiméliuose ir Zaidimy aptvaréliuose. Tai néra Zaislas. Prie$ paSalinant
uzriskite mazga.
6. Laido, kiStuko bei viso jrenginio nenardinti vandenyje arba kitame skystyje. |renginio
nenardinti vandenyje arba kitame skystyje. Saugokite nuo oro salygy (lietus, saulé ir t.t.)
poveikio.
7. Nenaudokite jrenginio, jeigu turi kazkokius defektus arba netinkamai dirba. Savarankiskai
jrenginio neremontuokite. Sugedusj jrengin pristatykite | atitinkama serviso punktg
patikrinimui arba remontui. Bet kokius remontus gali atlikti tik kompetentingi serviso punktai.
Netinkamas jrenginio remontas gali kelti pavojy naudotojui.
8. |rengin| statyti ant stabilaus, vésaus, lygaus pavirSiaus, atokiai nuo jSylanciy virtuvés
[renginiy; elektrinés viryklés, dujy degiklio ir t.t.
9. Nenaudoti jrenginio arti esanciy degiy medziagy.
10. Draudziama jrenginj naudoti arti vandens pvz.: po dusu, vonioje, po kriaukle su
=Y vandeniu.
11. Jeigu baterijos visiSkai iSsikraus arba ilgesnj laikg bus nenaudojamos, baterijos gali
iStekéti. Saugojant jrenginj ir savo sveikata, reguliariai jas keiskite bei venkite odos kontakto
su iStekéjusia baterija.
12. Kiekvieng kartg pries atidedant jrenginj iSjunkite jj.
13. [renginj naudokite ant stabilaus ir plok$cio pagrindo.
14. Laikykite jrenginj vietoje, kurioje jo neveikia stipras elektromagnetiniai laukai.

15. Atkreipkite démesj, kad pagrindas ant kurio naudojamas jrenginys nebaty drégnas ir
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slidus.
16. Venkite sunkiy daikty kritimo ant svarstykliy ekranélio ir stikliniy daliy.
17. NE trankyti, NE krésti bei NE numesti svarstykliu.

JRENGINIO APRASYMAS (4 pav.)

4a. UNIT mygtukas 4b. ekranas

4c. ON / OFF mygtukas / TARE mygtukas 4d. svérimo pavirSius

DISPLAY (5 pav.)

5a. taros svoris 5b. minus 5c Zenklas. stabilizavimas 5d. svorio matavimas
5e. vandens tdrio matavimas / su puodeliu 5f. pieno tdrio matavimas / su puodeliu

5g. mililitrai 5h. skyscio / svaro uncijos 6i. kilogramy / gramy

BATERIJOS PAKEITIMAS (2 pav.)
Nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj svarstykliy apacioje. Nuimkite seng baterijg. |dékite dvi naujas AAA
baterijas. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtj.

PRIES PIRMA NAUDOJIMA
Atidarykite akumuliatoriaus skyriy. Nuimkite akumuliatoriaus izoliacine plévele (1 pav.). Uzdarykite akumuliatoriaus
skyriaus dangtj.

MATAVIMO VIENETY PASIRINKIMAS

Jjunkite / iSjunkite mygtukg (4c). Paspauskite matavimo vieneto keitimo mygtukg (4a).

Irenginys leis jums pasverti vandenj, vandenj puodelyje, piena, pieng puodelyje. Metrikos sistema taip pat pasikeis
i mililitrus, uncijos ar gramus. Ekrane bus rodomas esamas vienetas: 5g/ h /.

SVERIAMA (5 pav.)

Jjunkite / iSjunkite mygtukg (4c). Palaukite, kol svarstyklés parodys 0,0 ir stabilizavimo simbolj (5¢).

UZdékite sveriamg elementg ant svérimo pavirSiaus. Palaukite, kol rezultatas stabilizuosis.

Taros funkcija: ant svarstykliy jdékite tik pakuote / indg. Paspauskite ON / OFF mygtukg vieng kartg, kad TARE
(4c).

Garso matavimo funkcija: galite pakeisti matavimo rezimg paspausdami mygtukg UNIT (4a). Kiekvienas spaudinys
pakeis rezimag:

1. Svérimas - kg / gr, uzsidegs ,svorio matavimo* zenklas (5d)

2) svérimas - oz / Ib, uzsidegs Zenklas ,svorio matavimas* (5d)

3. Vandens tario matavimas - ml, uzsidegs vandens tiris (5e)

4. Vandens tdrio matavimas - puodelis. UZsidegs vandens tdris (5e)

5. pieno tdrio matavimas - ml, uzsidegs zenklas ,pieno tirio matavimas*“ (5f)

6. pieno tdrio matavimas - puodelis. UZsidegs Zenklas ,pieno tlrio matavimas* (5f)

Paspauskite ON / OFF mygtukg 3 sekundes, kad iSjungtuméte.

VALYMAS IR PRIEZIURA
- Svelniai nuvalykite svarstykles sausu arba $iek tiek drégnu skuduréliu.

PRANESIMAI Prietaisas yra lll izoliacijos klasés ir nereikia jo jzeminti.
Lo - Mazai akumuliatoriaus Prietaisas atitinka $iy direktyvy reikalavimus:
0-Ld - per daug apkrovos svorio Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)

Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo $altinis: 2 x 1,5V AAA

Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali

kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu

prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietg. Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky
I konteinerj!

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg konteiner;.
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LATVIESU

DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGAS INSTRUKCIJAS PAR LIETOSANAS
DROSIBURUPIGI SALASIET UN SAGLABAJIET UZ NAKOTNI

1. Pirms ierices lietoSanas uzsakSanas salasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet tas
noteikumus. Razotajs nav atbildigs par zaudejumiem, ierosinatiem péc ierices lietoSanas
nesaskana ar paredzeéSanu vai sakara ar nepareizu apkalpo$anu.
2. lerice ir paredzéta majsaimniecibas lietoSanai. Nedrikst lietot ierici mérkiem, kuriem ta
nav paredzéta.
3. Esiet Tpasi piesardzigi lietojot ierici, ja tuvuma ir bérni. Nepielaut bérniem rotaties ar ierici,
nelaut bérniem un neapmacitam personam lietot ierici.
4. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot barni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
5. Lai izvairoties no noZnaug$anas briesmam, turét maisu talu no zidainiem un bérniem.
Nelietot gultinas, gultas, ratinos un bérnu sétinas. Maiss nav rotallieta. Pirms izmésanas
aizmest.
6. Nenogremdeét kabeli, kontaktdakSu un ierici Gdent vai cita Skidruma. Nedrikst nogremdét
ierici GdenT vai cita Skidruma. Neatstat ierici zem atmosférisko faktoru (lietus, saules utt.)
ietekmes.
7. Nelietot ierici, kas ir jebkura veida bojata vai nefunkcioné pareizi. Nedrikst patstavigi
remontét ierici. Bojato ierici atdot attiecigam servisa punktam parbaudei vai remontésanai.
Jebkuru remontu var veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var izraisit
nopietnu bistamibu lietotajam.
8. lerici novietot uz vésas, stabilas, gllidas virsmas, talu no karstiem virtuves aprikojumiem,
piem., elektriska plits, gazes radzin$ utt.
9. Nedrikst stradat ar ierici pie viegli uzliesmojoSiem materialiem.

Q} 10. Nedrikst lietot ierici pie Gdens, piem., zem dusas, vanna vai izlietné ar adeni.
%’ 11. Baterijas var izlit, kad ir nolietotas vai nav lietotas ilgstosa laika. Lai sargat ierici
un savu veselibu, regulari mainit bateriju un izvairities no adas saskares ar izlitam baterijam.
12. lerici izslégt katrreiz to noliekot.

13. lerici lietot uz stabilas un plakanas virsmas.

14. lerici turét talu no stipriem elektromagnétiskiem laukiem.

15. levérot, lai virsma, uz kuras ierice ir lietota, nebGtu mitra vai slidena.

16. levérot, lai smagi priekSmeti nenokristu uz displeja vai svaru stikla dalam.
17. Nesist, nepurinat un neizlaist svarus.

IERICES APRAKSTS (4. att.)
4a. UNIT poga 4b. displejs
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4c. ON / OFF poga / TARE poga 4d. svérSanas virsma

DISPLAY (5. attéls)

5a. taras svars 5b. minus zZime 5c. stabilizacija 5d. svara mérisana
5e. Gdens tilpuma mérisana / ar kausu 5f. piena tilpuma méri$ana / ar tasi
5g. mililitri 5 h. kidrums / marcinas unces 6i. kilogrami / grami

AKUMULATORA UZSTADISANA (Zim. 2)
Nonemiet akumulatora nodalfjuma vaku skalu apaksa. Nonemiet veco akumulatoru. levietojiet divas jaunas AAA baterijas. Aizveriet
akumulatora nodalfjuma vaku.

PIRMS LIETOSANAS
Atveriet akumulatora nodalfjumu. Nonemiet akumulatora izolacijas plévi (1. attéls). Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku.

MERISANAS VIENIBU IZVELE

Ar ON / OFF pogu (4c) pagrieziet svarus. Nospiediet mérvienibas mainas pogu (4a).

lerTce laus jums nosver tdeni, ddeni glazé, pienu, pienu kausa. Metriska sistéma mainisies arf uz mililitriem, unces vai gramiem. Displeja
paradisies pasreizéja vieniba: 5/ h /i.

SVEROT(5. att.)

Ar ON / OFF pogu (4c) pagrieziet svarus. Pagaidiet, [1dz svari paradas 0.0 un stabilizé$anas simbols (5c).
Novietojiet nosveramo priekSmetu uz svér§anas virsmas. Pagaidiet bridi, [1dz rezultats stabilizéjas.

Taras funkcija: novieto tikai svarus uz iepakojuma / trauka. Vienreiz nospiediet ON / OFF pogu, lai TARE (4c).
Skaluma mérisanas funkcija: varat mainit mérisanas rezimu, nospiezot pogu UNIT (4a). Katra prese mainils rezimu:
1. Sver - kg / gr., ledegas “svara méri$anas” zime (5d)

2. SvérSana - oz / Ib, iedegas “svara mérisanas” zime (5d)

3. iedegsies Udens tilpuma méri$ana - ml, Gdens tilpuma mériSanas zime (5¢)

4. iedegsies tdens tilpuma mériSana - kauss, tdens tilpuma méri$anas zime (5e)

5. piena tilpuma mérisana - ml, iedegsies zime "piena tilpuma mérisana" (5f)

6. piena tilpuma méri$ana - kauss., ledegas “piena tilpuma mérianas” (5f) zime

Lai izslégtu, nospiediet taustinu ON / OFF 3 sekundes.

TIRISANA UN APKOPE
- Uzmanigi noslaukiet svarus ar sausu vai nedaudz mitru dranu.
ZINAS
Lo- Neliels akumulators
0-Ld - parak daudz slodzes svara lerice atbilst Ill izolacijas klasei
lerice atbilst sekojosam direktivam:
TEHNISKIE DATI Elektromagnétiska savienojamiba (EMC)
Baroganas avots: 2 x 1,5V AAA Izstradajums ir markéts ar CE mark&jumu uz tehnisko datu plaksnes

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, I0dzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE)
izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

s j2N0d0d 18, lai ierobezotu tas atkartotu izmantosanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera

CONDI Il DE SECURITATE. INSTRUC IUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURAN A LA
UTILIZARE CITI | CU ATEN IE $I PASTRA I-LE PENTRU CONSULTAREA ULTERIOARA
1. Inainte de prima utilizare a aparatului V& rugam s citi i instruc iunile. Utiliza i acest
produs doar in conformitate cu instruc iunile descrise in manualul de utilizare. Producatorul
nu este responsabil de defec iunile cauzate de utilizarea neconforma cu destina ia sau de
manipularea incorecta.

2. Aparatul trebuie utilizat exclusiv in aplica i casnice. Nu este permisa utilizarea aparatului

in alte scopuri, neconforma cu destina ia.

3 Acorda i 0 aten ie suplimentara daca produsul este utilizat in apropierea copiilor. Nu

permite i niciodata copiilor sa se joace cu aparatul, nu permite i copiilor si persoanelor care
15



nu au suficiente cunostin e pentru deservirea sigura a aparatului de a il utiliza.

4. AVERTIZARE: Utilizarea aparatului de catre copii in varsta de la 8 ani si de persoane cu
handicap fizic, mental sau senzorial precum si de persoane care nu detin experienta si
suficiente cunostinte referitoare la utilizarea aparatului necesita supravegherea de catre
persoana responsabild de siguranta sau instruirea acestor persoane in ceea ce priveste
utilizarea sigura a aparatului si informarea lor privind eventualele pericole. Copiii nu pot sa se
joaca cu aparatul. Copiii nu vor efectua operatiuni de curatare si de intretinere a aparatului
fara supraveghere. Cura area si intre inerea trebuie efectuata de copii doar daca au varsta
de peste 8 ani si doar sub supraveghere.

5. Pentru a previne pericolului de sufocare, pastra i punga departe de bebelusi si copii. Nu
utiliza i in patu uri, paturi, carucioare si arcuri. Asta nu este o jucarie. Inainte de a arunca
face i un nod.

6. Nu scufunda i cablul, stecherul ori aparatul in apa sau in alte lichide. Nu scufunda i
aparatul in apa sau in alte lichide. Nu expune i aparatul condi iilor atmosferice (ploaie, soare
etc.).

7. Nu utiliza i aparatul care este deteriorat in orice mod sau nu func ioneaza corect. Nu
incerca i sa repera i singur aparatul. Aparatul deteriorat duce i-l la un punct corespunzator de
service in scopul verificari sau executari repara iei. Orice repara ie trebuie efectuata doar de
punctele de service autorizate. Repara iile efectuate in mod necorespunzator pot provoca
pericole serioase pentru utilizator.

8. Aparatul ar trebui plasat pe suprafa a rece, plana departe de aparate de bucatarie care se
incalzesc aga ca: cuptor electric, arzator pe gaz etc.

9. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea materialelor inflamabile.

A=) 10. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea apei de ex.: sub dus, in cada sau asupra
=Y chiuvetei.

11. Bateriile pot curge cand sunt epuizate sau daca stau nefolosite un timp indelungat.
Pentru a proteja aparatul si sanatatea Dvs, inlocui i bateriile regular cu unele noi precum si
evita i contactul pielii cu bateriile care curg.

12. Aparatul trebuie sa fie oprit de fiecare data cand il pune i deoparte.

13. Utiliza i intotdeauna aparatul pe o suprafa a stabila si plana.

14. ine i aparatul departe de de campurile electromagnetice puternice.

15. Trebuie avut grija ca suprafa a pe care utiliza i aparatul sa nu fie umeda sau alunecoasa.
16. Trebuie avut grija ca obiectele grele sa nu cada pe afisaj si pe partea de sticla a
cantarului.

17. NU lovi i, NU scutura i sau nu scapa i cantarul.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (Figura 4)

4a. Butonul UNIT 4b. afisa

4c. Butonul ON / OFF / butonul TARE 4d. suprafata de céntarire

DISPLAY (fig.5)

5a. greutatea tarelor 5b. minus semnul 5c. stabilizarea 5d. masurarea greutatii
5e. masurarea volumului de apa / cu cana 5f. masurarea volumului laptelui / cu ceasca

5g. mililitri 5h. lichid / lire sterline  6i. kilograme / grame
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INLOCUIREA BATERIEI (Figura 2)
Scoateti capacul compartimentului bateriei din partea inferioara a cantarelor. Scoateti bateria veche. Introduceti doud noi baterii AAA.
Inchideti capacul compartimentului bateriei.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE A
Deschideti compartimentul bateriei. Scoateti folia izolatoare a bateriei (figura 1). Inchideti capacul compartimentului bateriei.

ALEGEREA UNITATILOR DE MASURARE

Rotiti scalele folosind butonul ON / OFF (4c). Apasati butonul de schimbare a unitatii de masurare (4a).

Dispozitivul va va permite sa cantariti apa, apa intr-o ceasca, lapte, lapte intr-o ceasca. Sistemul metric se va schimba de asemenea la
mililitri, grame sau grame. Afisajul va afisa unitatea curenta: 59/ h /i.

EVALUAREA (fig.5)

Rotiti scalele folosind butonul ON / OFF (4c). Asteptati pana cand balantele arata 0,0 si simbolul de stabilizare (5¢).
Asezati elementul de cantarit pe suprafata de cantarire. Asteptati un moment pentru ca rezultatul sa se stabilizeze.
Functia tare: plasati numai ambalajul / vasul pe céntare. Apasati butonul ON / OFF o daté pe TARE (4c).

Functia de masurare a volumului: puteti schimba modul de masurare prin apasarea butonului UNIT (4a). Fiecare apésare va schimba
modul:

1. cantarire - kg / gr., Se va aprinde semnul "masurarea greutatii" (5d)

2. cantarire - oz / Ib., Semnul "masurarea greutatii" (5d) se va aprinde

3. masurarea volumului de apa - ml., Se va aprinde semnul "masurarea volumului apei" (5€)

4. masurarea volumului apei - cupa, se va aprinde semnul "masurarea volumului apei" (5e)

5. masurarea volumului laptelui - ml, se va aprinde semnul "masurarea volumului laptelui” (5f)

6. masurarea volumului laptelui - cupa, se va aprinde semnul "masurarea volumului laptelui” (5f)

Apasati butonul ON / OFF timp de 3 secunde pentru a opri.

CURATENIE SI MENTENANTA
- Stergeti usor céntarele cu o carpa uscata sau usor umeda.

MESAJE Dispozitivul este construit in cea de a lll-a clasé de izolare
LO - Acumulator slab Dispozitivul este in conformitate cu cerintele directivelor:
0-Ld - greutate de incarcare prea mare Compatibilitate electromagnetica (EMC)

Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie

DATE TEHNICE
Sursa de alimentare: 2 x 1,5V AAA

pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
I punctul de depozitare a acestora, separat.

MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK A BIZTONSAGOS HASZNALAT SZEMPONTJABOL FONTOS

INFORMACIOK KERJUK OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG, MERT A

KESOBBIEKBEN IS SZUKSEG LEHET RA

1. Hasznalat el6tt, kérjik olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast és kdvesse az abban
foglalt Utmutatokat. A gyartd nem véllal felelésséget a készilék nem rendeltetésszert
hasznalatabdl vagy nem megfeleld kezelésébdl eredd karokért.
2.Akészulék kizardlag haztartasi célra hasznélhato. Kérjlk ne hasznalja mas, a
rendeltetésének nem megfeleld célokra. )
3. Kuldnds dvatossaggal jarjon el, ha a késziiléket a gyerekek kdzelében hasznalja. Ugyelni
kell arra, hogy a gyerekek ne jatsszanak a készllékkel, hogy azt a gyerekek és a készulék
miikodését nem ismerd személyek ne hasznaljak.
4. FIGYELMEZTETES: A jelen késziiléket a 8. életévét betoltott gyerekek, csokkent fizikai,
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érzéki vagy mentalis képesség, illetve a készilék hasznalatara vonatkozo tapasztalattal
vagy tudassal nem rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha az a biztonsagukért
felelos személyek felligyelete mellett torténik vagy tajékoztatast kaptak annak biztonsagos
mUkodtetésérdl és megeértették az Uzemeltetéssel jard veszélyeket. Ugyelni kell arra, hogy a
gyerekek a készillékkel ne jatsszanak. A tisztitast és karbantartast a gyerekek végezhetik,
kivéve ha 8 éven felllli, felligyelet alatt all6 gyerekekrél van szo6.
9. Fulladasveszély elkertlése erdekében tartsa a zacskot csecsemoktol és kisgyermekektdl
tavol. Ne hasznalja kisbaba agyban, gyerekagyban, babakocsikban és babakaramokban.
Nem jaték. Miel6tt eldobna, kdsson ra egy csomot.
6. A tapvezetéket, a dugaszol6 csatlakozot vagy az egész késziiléket ne tegye vizbe vagy
mas folyadékba. Tilos a készUléket vizbe vagy mas folyadékba meriteni. Ne tegye ki a
készilléket az idéjaras hatasainak (esd, napsttés, stb.).
7. Ne hasznalja a hibas vagy nem megfelelden miikddé késziléket. Ne probalkozzon a
meghibasodott készUlék javitasaval. A hibas készlléket vizsgélata vagy javitasa céljabdl
vigye szakszervizbe. A javitast kizarolag a kijelOlt szakszervizek végezhetik. Nem
megfelelben elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznald szamara.
8. A készlleket hlivos, szilard, sik és vizszintes fellleten, tavol a konyhai héforrasoktol, mint
pl. elektromos tlizhely, gazégé, stb., lehet felallitani.
9. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.

\*)\ 10. Ne hasznélja a késziiléket viz kzelében pl. zuhany alatt, firdékadban vagy a
%‘9 vizzel t6It6tt mosdo felett.
11. AkimerUlt vagy hosszabb ideig nem hasznélt elem kiszivaroghat. A berendezés és az
egészsége megovasa érdekében az elhasznalt elemet rendszeresen cserélje ki és kerulje a
szivargd elemek bérrel valo érintkezését.
12. Hasznalat utan a mérleget minden alkalommal kapcsolja ki.
13. A készlléket szilard és sik fellleten hasznalja.
14. Akészuléket tavol kell tartani az ers elektromagneses terek hatasatol.
15. ngelni kell arra, hogy a mérleget szaraz és csuszasmentes fellileten hasznaljuk.
16. Ugyelni kell arra, hogy a nehéz targyak ne essenek le a kijelz6re és a mérleg lveg
alkatrészeire.
17. NE Usse, NE razza és NE dobja a mérleget.
AKESZULEK LEIRASA (4. abra)

4a. UNIT gomb 4b. kijelz6
4c. BE /Kl gomb / TARE gomb 4d. mérési felulet

KIJELZO (5. abra)

5a. tarka suly 5b. minusz 5c jel. stabilizalas 5d. stlymérés
5e. vizmennyiség mérése / csészével 5f. tejmennyiség mérése / csészével
5g. mililiters folyadék / font uncia 6i. kilogramm / gramm

AZ AKKUMULATOR CSERELJE (2. abra)
Tavolitsa el az elemtarto fedelét a mérleg aljan. Tavolitsa el a régi akkumulatort. Helyezzen be két uj AAA elemet. Zarja be az elemtart6
fedelét.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
Nyissa ki az elemtartot. Tavolitsa el az akkumulatort szigetel foliat (1. abra). Zarja be az elemtartd fedelét.
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MERESI EGYSEGEK KIVALASZTASA

Kapcsolja be a mérleget az ON / OFF gombbal (4c). Nyomja meg a mérdegység valtoztatas gombjat (4a).

Az eszkéz lehetdvé teszi, hogy mérlegelje a vizet, a vizet egy csészében, tejben, tejben egy csészében. A metrikus rendszer is mililiterekre,
unciakra vagy grammokra valtozik. A kijelz6n megjelenik az aktualis egység: 5g/h/i.

SULYOZAS (5. abra)
Kapcsolja be a mérleget az ON / OFF gombbal (4c). Varjon, amig a mérleg 0,0 és a stabilizacids szimbolum (5¢) megjelenik.

Helyezze a mérendd targyat a méréfeliletre. Varjon egy percet, amig az eredmény stabilizalddik.

Tare funkcié: csak a csomagolas / edényt helyezze a mérlegre. Nyomja meg egyszer az ON / OFF gombot a TARE-hoz (4c).

Hangerd mérési funkcid: a mérési modot az UNIT gomb (4a) megnyomasaval médosithatja. Minden sajté megvaltoztatja az izemmédot:
1. sUlya - kg / gr, a "stlymérés" jel (5d) vilagit

2. mérés - 0z/Ib., A ,stlymérés” jel (5d) vilagit

3. vizmennyiség-mérés - ml, a vizmennyiség-mérés (5e) jel vilagit

4. a vizmennyiség mérése - csésze., A vizmennyiség mérése (5e) jel vilagit
5. a tejmennyiség mérése - ml, a tejmennyiség-mérés” (5f) jel vilagit

6. a tejmennyiség mérése - csésze, a tejmennyiség mérése” (5f) jel vilagit
A kikapcsolashoz nyomja meg 3 mésodpercig az ON / OFF gombot.

AkészUlék IIl. érintésvédelmi osztalyu kivitell
A berendezés megfelel a kovetkezé
iranyelveknek:

-elektromagneses kompatibilitas (EMC)
Atermék CE jelzéssel van jelélve az adattablan

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
- Ovatosan térdlje le a mérleget szaraz vagy enyhén nedves ruhaval.

UZENETEK
Alacsony akkumulator
0-Ld - tal sok terhelési suly

MUSZAKI ADATOK
Aramforras: 2 x 1,5V AAA

Akérnyezet védelme érdekében kér&ﬂk kilon karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja éket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt kesz(iléket kell eljuttatni a kijelolt gyﬁjtﬁhelﬁekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a

kérnyezetre. Ne dobja a kesziiléket a kdzos szemétkosarba.

C

wm
TURVALLISUUSMAARAYKSET TARKEAT TURVALLISEN KAYTON OHJEETLUE

TARKASTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kéyttdohje ennen laitteen kayton aloittamista ja toimi sen sisaltamien ohjeiden

mukaan. Valmistaja ei vasta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen kayttotarkoituksen

vastaisesta tai vaarasta kaytosta.

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Laitetta ei saa kayttaa muihin tarkoituksiin,

jotka eivat ole sen kayttotarkoituksen mukaisia.

3. Laitteen kayton aikana on noudatettava erityista varovaisuutta, kun lapsia oleskelee

|ahistolla. Lapsia ei saa paastaa leikkimaan laitteella. Ald paasta lapsia alaka henkildita,

jotka eivat ole perehtyneet laitteen kayttoon, kayttamaan laitetta.

4. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joiden fyysinen

tai psyykkinen kyky on rajoittunut tai tuntoaistin toiminta on rajoittunut, tai henkil6t, joilla ei

ole kokemusta laitteen kaytdsta tai eivat tunne sita, jos sita kaytetaan heidan turvallisuudesta

vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja

he tietavat sen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa

puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja néma toimenpiteet suoritetaan

valvonnan alaisena. i

5. Tukehtumisvaaran valttdmiseksi pida laukkua poissa vauvojen ja lasten ulottuvilta. Ala

kayta lasten sangyissa, sangyissa, lastenvaunuissa ja leikkikehissa. Tuote ei ole leikkikalu.

Sido solmu ennen heittdmista.
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6. Ala upota kaapelia, pistoketta seka koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Laitetta e

saa upottaa veteen tai muuhun nesteeseen. Ala aseta laitetta alttiiksi saaolosuhteiden

(sateen, auringon jne.) vaikutukselle. i

7. Ala kayta laitetta, joka on vaurioitunut milla tavalla tahansa tai toimii virheellisesti. Ala

korjaa laitetta omatoimisesti. Anna vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltolikkeeseen

tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Kaikki korjaukset saavat tehda yksinomaan valtuutetut

huoltoliikkeet. Vaarin suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavia vaaroja kayttajalle.

8. Laite pitaa asettaa viiledlle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle etdalle kuumenevista

keittiolaitteista kuten: sahkdliesi, kaasuliesi yms..

9. Laitetta ei saa kayttaa helposti syttyvien materiaalien laheisyydessa.

10. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa
Y eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.

11. Paristot voivat vuotaa, kun ne on kaytetty loppuun tai niita ei ole kaytetty pitkaan aikaan.

Laitteen seka@ oman terveytesi suojelemiseksi vaihda paristot saanndallisesti ja valta

ihokosketusta vuotavien paristojen kanssa.

12. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.

13. Laitetta on kaytettava vakaalla ja tasaisella alustalla.

14. Laite on pidettava voimakkaiden magneettikenttien vaikutusalueen ulkopuolella.

15. On varmistettava, etta alusta, jolla laitetta kdytamme, ei ole kostea tai liukas.

16. On varottava, etteivat raskaat esineet putoa vaa'an nayton ja lasiosien paalle.

17. Vaakaa El saa lydda, ravistaa eika pudottaa.

LAITTEEN KUVAUS (kuva 4)

4a. UNIT-painike 4b. nayttd

4c. ON / OFF-painike / TARE-painike 4d. punnituspinta

NAYTTO (kuva 5)

5a. taarapaino 5b. miinusmerkki 5c. stabilointi 5d. painon mittaus
5e. veden tilavuusmittaus / kupilla  5f. maitomaaréan mittaus / kupilla ~ 5g. millilitraa

5h. neste / kiloa unssia 6i.kg/g

AKUN VAIHTO (kuva 2)

Irrota vaa'an pohjassa oleva paristolokeron kansi. Poista vanha paristo. Aseta kaksi uutta AAA-paristoa. Sulje paristolokeron kansi.

ENNEN ENSIMMAISEN KAYTTOA
Avaa paristolokero. Irrota akkua eristava kalvo (kuva 1). Sulje paristolokeron kansi.

MITTAUSLAITTEIDEN VALINTA

Kéanna asteikot paalle / pois-painikkeella (4c). Paina mittausyksikon vaihtopainiketta (4a).

Laitteen avulla voit punnita vetta, vetta kupissa, maitoa, maitoa kupissa. Metrinen jarjestelma muuttuu myés mililitereiksi, unsseiksi tai
grammoiksi. Nayttdon tulee nykyinen yksikkd: 5g /h /.

PUNNITSEMINEN (kuva 5)

Kaanné asteikot paalle / pois-painikkeella (4c). Odota, kunnes mittakaavassa nakyy 0,0, ja vakautussymboli (5c).
Aseta punnittava esine punnituspintaan. Odota hetki, jolloin tulos vakiintuu.

Tare-toiminto: aseta vain pakkaus / astia vaa'alle. Paina ON / OFF-painiketta kerran TARE (4c).
Aéanenvoimakkuuden mittaustoiminto: voit muuttaa mittaustilaa painamalla UNIT-painiketta (4a). Jokainen painallus muuttaa tilaa:
1. Paino - kg / gr, painon mittausmerkki (5d) syttyy

2. punnitus - oz / Ib, painon mittausmerkki (5d) syttyy

3. Veden tilavuusmittaus - ml, veden tilavuusmittauksen (5e) merkki syttyy

4. Veden tilavuusmittaus - kuppi. Veden tilavuusmittauksen (5¢) merkki syttyy

5. maitomaaran mittaus - ml, merkki "maitomaaran mittaus" (5f) syttyy

6. maitoméaaran mittaus - kuppi. "Maitomaaran mittaus” (5f) merkki syttyy

Katkaise virta painamalla ON / OFF-painiketta 3 sekunnin ajan.
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PUHDISTUS JAHUOLTO
- Pyyhi vaa'at varovasti kuivalla tai hieman kostealla liinalla.

Akésziilék Il. szigetelési osztalyban készilt, féldelésre van hozza szikség.

VIESTIT e Aberendezés megfelel a kbvetkezé direktivaknak:
Akku on vahissa . Kisfesziiltség(i elektromos berendezések (LVD)
0-Ld - likaa kuorman painoa Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Atermék CE jelzéssel van jelélve az adattablan
TEKNISET TIEDOT

Virtaldhde: 2 x 1,5V AAA

koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ympéristdlle vaarallisten aineiden takia. Ala havité laitteita

ﬁ Suojellaksesi ympréristdasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierraté ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kaytetyt
sekajatteessa.

onwTWn BE3BEAHOCHU YCNOBUBAXHWU BE3BEQHOCHU UHCTPYKLIUK 3A
YNOTPEBA BE MOJIMME NMPOYUTAJTE 'O YNATCTBOTO BHAMATENHO U
3AYYBAJTE 'O 3A BO UOHMHA
1. Mpen 4a NoYHETE CO KOPUCTEHE Ha YPeLoT NPOYMTajTe ro ynaTCTBOTO 3a ynoTpeba 1
CneaeTe M1 MHCTPYKLMMTE CoapXaHu BO Hero. Mpon3BOAMTENOT He e OArOBOPEH 3a LuTeTaTa
npeanssukaHa npy ynotpeba Ha ypedoT CNPOTUBHO O HEroBaTa HaMeHa U npu
HEeCcOOdBETHO paKyBak-€.
2. Ype[oT e HaMEeHET MCKITY4MBO 3a JoMallHa ynoTpeba. He kopucteTe ro 3a apyru Lenu
KOW He Ce BO COrMacHOCT CO HeroBaTa HameHa.
3. bupete ocobeHo BHUMATENHM KOra ro KopucTuTe ypeaot Bo 6nmsnHa Ha geua. He
[03BOSTYBAjTE AeLa fja cu urpaat co ypedoT. He fo3sonyBajTe ypedoT Aa ro kopuctar aeua
KaKo urpavka unu fyre u fjelia Kom He ce 3ano3HaeHu Co Hero.
4. NPEOYNPEOYBAHKE: OBoj ypea Moxe Aa ce KOpUCTM 0 CTpaHa Ha felia Kou uMaat
HaBpLLUEHO HajMasKy 8 roguHu, Kako 1 nnua co HamaneHn OU3NYKIL, CEH30PHM UK MEHTasTHM
cnocobHoCTM nnn nuua 6e3 UCKYCTBO UK NO3HABAK-E Ha YPeaoT, Camo MoA YCMOB Kora Ha
BakBUTe NuLia UM e obesbesieH COOABETEH HAA30P Of NNLe Koe oAroBapa 3a HUBHaTa
Be3beqHOCT Mnm Kora UM Ce AafeHu ynaTCTea Kako fa ro Kopuctat ypeaoT Ha besbegeH
Ha4uH 1 NpUTOa Ce CBECHU 3a OMACHOCTUTE NOBP3aHU CO KOPUCTEHETO Ha YPEaOT KOj
rapaHTupa Aeka ru pasbupaat npuapyxXHUTE onacHoOCTU. YperoT He cMee Aa buae KopucTeH
KaKo urpadka of cTpaHa Ha Aeua. [leya He cMeart ga Bpwat paboTi NOBP3aHM CO YNCTEHE
WNW OLPXyBake Ha YPedoT, OCBEH aKo He ce NMoCTapy of 8 roauHW 1 ce HagrneayBaHu.
5. 3a fja usberHete onacHOCT 0f 3aayLUyBatbe, YyBajTe ja TopbaTa noganeky o4 JOeHYNHa
W geua. He kopucteTe BO KpeBETUMHbA, KPEBETH, KONMYKM W orpaguuy 3a urpa. Osa He e
urpavka. 3aBp3eTe BO ja30n npef Aa ja gppnvre.
6. He noTonysajTe rv kabenoT, NPUKNY4OKOT UK LIENNOT ypesd BO BOAA UMK Apyra TEYHOCT.
He n3noxysajTe ro ypegoT Ha aTMOCGEPCKM BNnjaHuja (B0XA, COHLE, UTH.).
7. He kopucTeTe ro ypedoT AOKOSIKY € OLUTETEH Ha KOj 1o HauuH Unu JOKOMKY He paboTu
npaBuHo. He nonpasajTe ro ypeaoT camu. OLUTETEHUOT ypes OAHECETE rO BO OBMACTEH
CEpPBWCEH LieHTap 3a NpoBepka uiu nonpaska. Camo 0BlaCTEHN CEPBICHM LIEHTPU MOXaT fa
M BpLIAT nonpaek1Te. HenpaBuiHO W3BpLLEHaTa nonpaBka MOXe Aa NpeausBrka ceprnosHa
OMacHOCT 3a KOPUCHUKOT.
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8. Ypenot tpeba ga ro noctaBuTe Ha nagHa, CtabunHa 1 pamHa noBpLUMHa, Noganeky o
rpejHM Tena, Kako LUTO Ce: eNeKTPUYEH LUMOPET, NAUHCKW YPeau 1 cn.

9. He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriM3nHa Ha 3ananueu Matepujani.

A 10. He e po3BoneHa ynotpeba Ha ypegoT Bo 6ruanHa Ha BOAA, Ha Np: nog TyLu,
> B0 Kapa um Hag MWjanHuKK co Boga.

11. BaTepunTe MoXaT Aa UCTEYaT Kora ce NOTPOLLEHW UMM He Ce KOpUCTene Noaonro Bpeme.
3a fja ro 3alTMTUTE YPEaoT 1 BaLleTo 3apasje, PEAOBHO 3aMeHyBajTe v 1 n3berHyeajte
KOHTaKT Ha Koa CO ucTeyeHnTe Batepu.

12. Ypepot Tpeba fa ce 1cknyum cekoj naT Kora ro craBate Hasaf Ha MecTo.

13. Ypenot Tpeba aa ce KopucTu Ha cTabunHa u pamHa NoBpLUMHA.

14. Ypepot Tpeba Aa ce vyBa HaaBop 0f 061acTu Ha CUMHK ENEKTPOMArHeTHN NoMukba.
15. Tpeba aa BHUMaBaTe noanorata Ha Koja ce KopucTu ypeaoT Aa He Guae BnaxHa unm
nu3raea.

16. Tpeba aa BHMMaBaTe TELIKM NPeaMETH Aa He MafHaT Ha eKPaHOT W CTaKNEHUOT Aen o
Barara.

17. HE ja youpajte, HE ja Tpecete v HE ja ucnywrajte Barara.

OMNNC HA YPELLOT (Crvka 4)

4a. Konue 4B. pucnnej

4. Konye 3a Bkmy4yBarbe/ucknyyysatse /konye TARE 4d. TeXWHCKa NoBpLUMHA
JWCNNEJ (Cnmka 5)

5a. Tapa TexuHa 56. MUHyC 3Hak 5B. cTabunusaumja 5d. Mepetbe Ha TexuHaTa
5e. Mepetbe Ha BONyMeH Ha Boda / co Yalua 5f. Meperbe Ha Mneko / co Yalua
5r. MUAMIUTPY 54. TeYHOCT / KUnorpamm yHUY 6i. kunorpamu / rpamoBu

3AMEHA HA BATEPWJATA (Cnnka 2)
OTCTpaHeTe ro kanakoT of GaTepuckuoT NpocTop Ha AHOTO Ha ckanute. OTCTpaHeTe ja cTapata 6atepuja. BmetHeTe ase HoBN AAA
Gatepun. 3aTBOpETE IO KANakoT of 6aTepuCKUoT aer.

MPEL MPBATA YNOTPEBA
OTeopeTe ro GaTepuck1oT NpocTop. M3saaeTe ro hunmoT 3a Usonauuja Ha Gatepujata (crivka 1). 3aTBOpeTe ro KanakoT of 6aTepuckmoT
pen.

/36upatbe ennHNLM 3a Mepetse

CspreTe v ckanuTe npu kopuctekbe Ha konyeto ON / OFF (4c). MpuTicHeTe ro konyeTo 3a npomMeHa Ha MepHaTa eanHuua (4a).

Ypen ke B1 0BO3MOXM Aia TEXAT BOfia, BOAA BO Yallia, Mneko, Mreko Bo yalua. MeTpuykvoT cucTeM UCTO Taka ke ce CMEHU BO MUMMIIUTPU,
YHUW niv rpamoBu. Ha ekpaHoT ke ce npukaxe MoMeHTanHata egunmua: 59 /h/i.

BEXBA (Crvka 5)

CspTeTe v ckanuTe npu kopuctere Ha konyeto ON / OFF (4c). Moyekajte fopeka ckanute nokaxat 0.0 1 cumbonoT 3a cTabunusaymja
(5¢).

CraBeTe ro npegmeToT LWTO Tpeba fia ce Mepu Ha TexuHara. MoyekajTe efeH MOMEHT 3a Aa ce cTabunuanpa pesynTaror.

Tapa byHKUpja: cTaBeTe camo Ha nakyBareTo / cag Ha ckanu. MputucHete ro konyeto ON / OFF egHalw 3a TARE (4c).

®yHKUMja 33 Mepetbe Ha jaunHaTa Ha 3ByKOT: MOXeETe Aa ro MPOMEHUTE PEXVUMOT Ha Meperse CO NpuTUCcKare Ha konyeTo UNIT (4a).
Cekoe npuTUCKatbe Ke ro CMEHN PEXUMOT:

1. Co TexuHa - kg / gr., 3HakoT 3a Mepetbe Ha TexuHata (5d) ke cBeTHe

2. Co TexwHa - OZ / b., 3HakoT 3a Mepetbe Ha TexuHaTa (5d) ke cBeTHe

3. Mepetbe Ha BonymeH Ha Boga - ml., 3HakoT 3a Mepetbe Ha BoNyMeH Ha BoaaTa '(5e) ke cBeTHe

4. Mepetbe Ha BONyMeH Ha Boja - valua. Ke ce 3anan 3HakoT 3a Mepetse Ha BonyMeH Ha Boaa (5e)

5. Mepetbe Ha BOIYMEHOT Ha MIIeKo - ml., 3HaKOT 3a Mepetbe Ha MrekoTo (5f) ke ceeTHe

6. Mepetbe Ha BonyMEHOT Ha MNekoTo - yalua. Ke ce 3ananu o3HakaTa 3a Mepete Ha Mnekoto (5f)

Mputuctete ro ON / OFF konyeTo 3 cekyHau 3a Aa ro UCKIyuuTe.
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UNCTEHE 1 OIPXKYBAHE
- HexHo nsbpuLueTe rv ckanuTte o CyBa Unu Masnky BnaxHa kpra.

MOPAKA

Lo-low 6atepuja Ypepor e nspaboteH cnopeg |l knaca Ha uonauuja

0-Ld - nperonema onToBapeHa TexuHa YpeqoT e BO COrnacHoCT CO YCNOBUTE Of, ANPEKTUBUTE:
EnekrpomarHeTHa komnatubunHoct (EMC)

TEXHWYKN NOJATOLIM MpouasopoT € o3HayeH co CE Ha uaeHTUdmKkaLmckaTa Tabninika

113Bop Ha HanojyBarse: 2 x 1.5V AAA

COO0ABETHUTE KaHTU 3a oTnagoum. Kopuctu anapatot Tpeba aa 6uae npefaaeH Ha NocBeTeH cobuparbe NoeHU nopaam
hazarsous KOMMOHEHTM, KOM MOXaT [ja BnujaaT Ha X1BOTHaTa cpeaunHa. He dpnajte 0Boj anapat BO 3aefHM4KaTa kopna

N 32 OTnajouu.

E 3a fa ce 3awTuTaT Ballata OkonvHa: Be MOMMe OAAENHM KyTUK 1 NNacTU4YHW Kecu 1 ja pacnonara co H1B BO

EAAHNIKA
FENIKOI KANONEZ AXOAAEIAZIHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZQAAEIA XTHN
XPHZH AIABALTE NMPOZEKTIKA KAl ®YAAZTE TO I'lA TO MEAAON

1. TpoToU EEKIVATETE va XPNOIUOTIOIEITE TN OUCKEUR dIOBACTE TIG 0dNYyiES Xpriong Kal
evepynoTe aUPQWVaA e TIG UTTodEiCEIC TTou TTepIAauBavovTal o€ autég. O KATOOKEUAOTAG eV
QEpel eubuvn yia {nuieg Tou TTPOKARBNKaV atmd Xpron NG CUOKEUARG AOUPPWVN WE TOV
TTPOOPITHO TNG 1) ECQAAUEVO XEIPITUO TNG.
2. H ouokeur| mpoopietal atmokAEIoTIKA yia oiKIakA Xpon. Mn Thv xpnolyoTTolEiTe yia
GAoug 0KOTTOUG, A0UPPWVOUG HE TOV TIPOOPITHS TNG.
3.Acicre 1010iTEPN TIPOCOXI KOTA TN XPAOT TNG CUOKEUNS, 6TAV 0TO TIEPIBANOV AUTAG
Bpiokovtal Taidid. Mnv emTpETETE € TTAIdIA VA TTAICOUV JE T CUCKEUR, NV aQrVETE
TTaIdId A aropa TTou v yVwpPiouv TTwG AEITOUPYEI N GUCKEUN va TNV XPNCIKOTTOIOUV.
4. NMPOEIAOMNOIHZH: H rapoloa cuokeun Ptmopei va xpnaoiyotroinei amd maidid avw Twv
8 €TWV Kal atrd AToUA HE TTEPIOPICHEVN CWUATIKI, AITONTNPIOKA ) YUXIKA IKAVOTNTA, i
ATopa TTou BEV EXOUV EUTTEIPIA 1) YVWOEIS TIAVW OTN GUCKEUR, €AV auTtd ouUBaivel UTTO TV
eTiBAewn arépou uteUBuvoU yia TNV ac@AAEIa auTwy fi Toug dOBNKav odnyicg pe BEua v
ao@aAf Xprjan TG CUCKEUNG KA GUVEIBNTOTIOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI HE TN
xprion autig. Ta maidid dev TPETEI va Traidouv e TN ouokeur). O kaBapIouog Kal n
ouvVTAPNON TNG GUCKEUNG dEV TTPETTEN val yiveTal ammd TTaidId, eKTOG €av gival Avw Twv 8 ETWv
KOl Ol EVEPYEIEC QUTEC TTpaAyMATOTIOIOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.
5. l'a va aTroQUYETE TOV KivOUVO 00QUEIAG, KPATAOTE T OAKOUA pakpId aTré Bpéen Kal
maidid. Mnv T Xxpnaoipotoleite o€ KpeRaTakia, KpeRATIA, KapdTala Kal BPe@ika Tépka. Aev
eivar maividl. A£oTe TNV KOUTTO TTPIV TNV ATTOPPIYETE.
6. Mnv BuBicete T0 KAAWAIO, TO PIG KABWS KAl OAOKANPN T CUCKEUR GTO vePO i € GAAO
uypO. Mnv a@AveTe T CUCKEUN UTT6 TNV ETTIOPACT) TWV ATHOCPAIPIKWY CUVONKWV (Bpoxn,
AAIOG KTA).
7. Mnv XpnOIUOTIOIEITE T CUCKEUN €AV £XEI UTTOOTET BAGRN e OTTOIOVORTIOTE TPOTIO i HEV
AeiToupyei owaTd. Mnv emiokeualeTe TN CUOKEUN POVOI 0OGC. AWCTE TN GUCKEUN TTOU €XEI
utrooTei BAGPN o€ KAatdAANAo anugio TEXVIKOU EAEYXOU Yia va EAEYXBET 1) va ETTIOKEUAOTEI.
Mropei va emiokeuaoTel aTmOKAEIOTIKG O€ £¢oucIodoTnuéVa onpeia TEXVIKOU eAEyxou. H
aKaTAAANAN TTIOKEUT pTTOPET va TTpoKaAEaEl ooBapd Kivouvo yia Tov XproTn.
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8. TommoBeTAOTE TN CUCKEUN O€ BPOTEPT|, OTABEPN, ETTITIEDN ETTIPAVEID LOKPIG OTTO

Beppaivopeve oUoKeUES Koudivag, OTIwG: NAEKTPIKY Koudiva, KauaThHPAg agpiou KTA.

9. Mnv xpnOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUN KOVTA € EUQAEKTA UAIKA.

@ 10. Aev £'ITI'[pé'IT£T’GI va Xpnolpqnowh’e m ouoKs,ur'] KOVTQ O€ VEPO TT.Y.: OTO VTOUG,
OTNV pTraviépa oUTe ETAVW OTTO VITITAPA pE VEPOD.

11. O1 ymatapieg pmopolv va éxouv dlappotg, tav e¢avtAnBouv i dev xpnaiuoTToIRenKav

yla TrapateTapévo diaotnua. Ma v TPooTacia NG GUOKEUNS Kal TG uyeiag oag, aANGdeTé

TIG TAKTIKA KAl ATTOQUYETE TNV ETTAPN TOU OEPUATOG HE UTTATAPIES JE DIAPPOEC.

12. AmievepyoTrolgiTe T GUOKeUN KGBE Yopd TTOU TNV EVATTOBETETE.
13. XpnOIoTIOIEITE TN CUOKEUN € OTABEPNA Kal ETTITTEDN ETIQAVEIQ.

14. Aiatnpeite T OUOKEUN EKTOG TNG Clvng dpAONS 1I0XUPWY NAEKTPOPAyVNTIKWY TTEdiwv. 15.
MpoTéxETe TO UTTOOTPWHAO GTO OTTOI0 XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEURA va unv €ival uypd ouTe
ohioBnpd.

16. MpoogxeTe va unv éQTOUV Bapid avTikeipeva aTnv 086vn kal To YUAAIVO PEPOG TNG
Cuyapidg.

17. MHN xtutare, MHN tapakouvare kait MHN pixvete katw tn Cuyapid.

MEPIMPA®H THE ZYZKEYHE (Exfiua 4)

4a. MAAkTpo MONAAA 4B. ameikévion

4y. Kouptri ON / OFF / MAAkTpo TARE 4d. emedveia (yiong

OOONH (EIk. 5)

5a. 10 amépapo 5B. peiov 10 onuadl  Sy. oTaBepotoinon 5. pétpnan Bapoug
5e. pérpnan dykou vepou / pe KUTIEMO 5f. pétpnon Gykou yaAakTog / pe KUTIEAAO

5g. xiAiogTéAITpa 5h. peuaTo / Aipeg ouykiég 6i. xINdypapua / ypapuapia

ANTIKATAZTAZH THX MNATAPIAZ (Eik. 2)
AQaiIpETTE TO KATTAKI TNG BAKNG TTaTapIWY OTO KATW pEPOG Twv Juywv. AgaipéoTe TV TTaAId uTraTapia. TotroBeTrAoTe dUo VéEG pTTaTapieg
AAA. KAeioTe T0 KOTTaKI TOU SlapEPITUaTOg TNG UTTaTapiag.

MPIN THN NPQTH XPHZH
Avoire T BrAkn pmratapiwv. AgaipéaTe Ty pepppavn povwong prratapiag (Eik. 1). KAeiaTe 1o kammdki Tou diapepiopaTog TG PTmaTapiag.

EMIAOTH MONAAQN METPHZEQN

l'upiaTe TIg Quyapiég xpnatpotolwvTag To koupti ON / OFF (4c). MaraTe 1o KoupTti aAayrg povadag pérpnong (4a).

H ouaokeun oag emrpémel va Cuyilete vepd, vepd ae KUTeAo, yaAa, yaAa o€ kUeAo. To petpikd auatnua Ba aAAager emmiong o€
XIAloaTOAITpa, ouyyIEG 1} ypapudpia. v 086vn Ba eupaviaTei n Tpéxouaa povada: 5g/h /.

BAOGMIZH (Eik. 5)

l'upioTe TIg Cuyapiég xpnaipomolwvtag 1o kouptri ON / OFF (4c). Mepipévete £wg dTou eugavioTolyv ol KAipakeg 0.0 kai 1o oupfolo
aTabepotoinang (5¢).

TomoBeT OTe TO QVTIKEiEVO TTPOG {UyIan aTny em@aveia {0yiong. MepipéveTe pia aTiyun yia va aTabepotroinbei To amotéAeapa.
Aermoupyia améBapou: TomoBeTAaTe uévo T cuckeuaaia / mdro aTig {uyapiég. Marmate To koupti ON / OFF pia gopd ato TARE (4c).
Aermoupyia pérpnang éviaang fxou: Mmopeite va aAGgeTe T Aeimoupyia pérpnong méfovag o TAAKTpo UNIT (4a). KéBe 10mog Ba aAAGEe!
N AeiToupyia:

1. Z0yion - kg / gr., To onuadi pérpnong Bapoug (5d) avaper

2. Quyiopa - oz / Ib., To onudadi pétpnong Bapoug (5d) avaper

3. yérpnan dykou vepoU - ml, To aAua Pétpnang dykou vepol '(5e) avapel

4. pétpnan dykou vepou - KUTrEAO, TO GAa PETPRANG GyKou vepou '(5e) avapel

5. pérpnan dykou yahaktog - ml., To afiua «pétpnan éykou ydAaktog» (50T) Ba avawel

6. pétpnan 6yKou YOAaKTOG - KUTTEAAO, TO Gria «péTpnan dykou yaAaktog» (50T) Ba avawel

MatoTe 1o koupTti ON / OFF yia 3 deutepOAETITal IO VO ATTEVEPYOTTOIAOETE.

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH
- ZKouTrioTe amraAd TIG UYapIEG e éva OTEYVO f EAAPPWG UYPO Travi.
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MHNYMATA
LO - xapnAr pmarapia
0-Ld - utrepBoAikd Bapog gopriou

TEXNIKA AEAOMENA
MnynA evépyelag: 2 x 1.5V AAA

Tig oakoUAeg ammd ToAuaiBuAévio (PE), ammoppiyte Tig oTov kG0 avakikAwaong TAaaTIKwY. H gBapuévn GUOKEUN TIPETTEN VO ATTOPPITITETAI OTO

kat@AAnAo anpeio, e§aItiag Twv ETTIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TEPIEKEI KAl Tal oTToia pTropei va amoteAéaouv amelAr yia 1o mepiBarov. H

NAEKTPIKF) GUOKEUN TTPETTEI VOl OTTOPPITITETAN PE TETOIO0 TPOTIO WOTE VO TIEPIOPITTE N ETTavaypnaipotoinan e. Edv otn ouakeun Bpiokovral
N HTTATOPIES, QUTEG TTPETTEN VO a@aIpeBOV Kal val TIETAXTOOV O€ §EXWPIOTO KAdO.

SLOVENSCINA
VARNOSTNI POGOJIPOMEMBNA NAVODILA ZA VARNO UPORABONATANCNO
PREBERITE IN SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO
1. Pred prvo uporabo naprave preberite navodila za uporabo in ravnajte v skladu z njimi.
Proizvajalec ne odgovarja za $kode, nastale zaradi uporabe, ki skladna z namenom naprave,
ali zaradi nepravilne uporabe.
2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco uporabo. |zdelka ne uporabljajte za druge
namene kot za tiste, za katere je predviden.
3. Bodite posebej pozorni pri uporabi naprave, ko so v bliZini otroci. Otrokom ne dovolite, da
se igrajo z napravo. Otrokom in osebam, ki naprave ne poznajo, ne dovolite, da jo
uporabljajo.
4. OPOZORILO: Otroci nad 8 let starosti in osebe z omejenimi fizi€nimi, Cutnimi in psihiénimi
zmoznostmi ter osebe, ki naprave ne poznajo in nimajo izkusenj z njo, lahko to napravo
uporabljajo pod nadzorom osebe, ki odgovarja za njihovo varnost, ali e so bile poucene o
pravilih varne uporabe naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Ne
dovolite, da se otroci igrajo z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, razen Ce
so stari nad 8 let in to poCnejo pod nadzorom.
5. Za izogibanje nevarnosti zadusitve vre¢o shranite izven dosega dojenckov in otrok. Ne
uporabljajte v otroSkih posteljah, posteljah, vozickih in stajicah. Izdelek ni igraca. Preden
vreCo zavrzete, jo zaveZite v vozel.
6. Kabla, vtiénice in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo teko€ino. Naprave ne
potapljajte v vodo ali drugo teko€ino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju,
soncu itn.).
7. Ne uporabljajte okvarjene ali nepravilno delujoCe naprave. Okvarjene naprave ne
popravljajte sami. Okvarjeno napravo odnesite na ustrezno servisno tocko za preveritev ali
popravilo. Kakrdna koli popravila smejo opraviti izkljuéno pooblas&ene servisne tocke.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzro¢i hudo nevarnost uporabniku.
8. Napravo postavite na hladni, stabilni, ravni povrsini, stran od segrevajoCih se kuhinjskih
naprav, kot sta npr. Stedilnik, plinski gorilnik itn.
9. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.
10. Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vode, npr. pod prho, v kadi ali nad
)/ umivalnikom z vodo.
11. Izpraznjene baterije in baterije, ki se dalj Casa ne uporabljajo, lahko pu$¢ajo. Za zascito
naprave in svojega zdravja jih redno menjajte in se izogibajte stiku koze z baterijami, ki
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puscajo.

12. Napravo vedno izklopite, preden jo spravite.

13. Napravo uporabljajte na stabilni in ravni povrsini.

14. Napravo shranjujte izven dosega mocnih elektromagnetnih pol;.

15. Pazite, da povrs$ina, na kateri uporabljate napravo, ni viazna in spolzka.

16. Pazite, da teZki predmeti ne padejo na prikazovalnik in stekleni del tehtnice.
17. Naprave NE udarjajte, NE stresajte in NE spuscajte.

OPIS NAPRAVE (SI. 4)

4a. Tipka UNIT 4b. zaslon

4c. Tipka za vklop / izklop / tipka TARE 4d. tehtalna povrsina

DISPLAY (Slika 5)

5a. tara teza 5b. znak minus 5c. stabilizacija 5d. merjenje teze

5e. merjenje prostornine vode / s skodelico 5f. meritev prostornine mleka / s pokrovom

5g. mililitrov 5h. tekocina / funtov uné 6i. kilogramov / gramov

MENJAVA BATERIJE (SI. 2)
Odstranite pokrov predalCka za baterije na dnu tehtnice. Odstranite staro baterijo. Vstavite dve novi bateriji AAA. Zaprite pokrov prostora za
baterije.

PRED PRVO UPORABO
Odprite predal za baterije. Odstranite baterijsko izolacijsko folijo (slika 1). Zaprite pokrov prostora za baterije.

IZBIRAMERILNIH ENOT

S tipko za vklop / izklop (4c) obrnite tehtnico. Pritisnite tipko za spremembo merske enote (4a).

Naprava vam omogoca, da stehtate vodo, vodo v skodelici, mleko, mleko v skodelici. Metricni sistem se bo spremenil tudi v mililitre, unce
ali grame. Na zaslonu se prikaze trenutna enota: 59/ h /.

TEZENJE (sl. 5)

S tipko za vklop / izklop (4c) obrnite tehtnico. Pocakajte, da tehtnica pokaze 0,0 in simbol stabilizacije (5c).

Postavite predmet na tehtalno povrsino. PoCakajte trenutek, da se rezultat stabilizira.

Funkcija tariranja: na tehtnico postavite samo embalazo / posodo. Enkrat pritisnite gumb ON / OFF (VKLOP / IZKLOP) na TARE (4c).
Funkcija merjenja prostornine: nacin merjenja lahko spremenite s pritiskom na tipko UNIT (4a). Vsak pritisk bo spremenil nacin:
1. tehtanje - kg / gr, zasveti znak za merjenje teZe (5d)

2. tehtanje - oz / Ib, zasveti znak za merjenje teZe (5d)

3. merjenje volumna vode - ml, znak za merjenje volumna vode (5e) zasveti

4. meritev volumna vode - skodelica, znak za merjenje volumna vode (5e) zasveti

5. meritev prostornine mleka - ml, znak za merjenje prostornine mleka (5f) zasveti

6. merjenje prostornine mleka - skodelica, znak za merjenje prostornine mleka (5f) zasveti

Za izklop pritisnite tipko ON / OFF za 3 sekunde.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
- Tehtnico previdno obrisite s suho ali rahlo vlazno krpo.

SPOROCILA
Lo - nizka baterija
0-Ld - prevelika teza obremenitve

TEHNICNI PODATKI
Vir napajanja: 2 x 1,5 VAAA

naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoris¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno
EEm  dati nazaj na mesta skladi$cenja.

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
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NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER GEBRUIKSVEILIGHEID
LEES DIT ZORGVULDIG EN BEWAAR HET VOOR DE TOEKOMST

1. Lees voorafgaand aan gebruik van het apparaat de gebruikershandleiding en volg de
aanwijzingen erin op. De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor schade ten gevolge van
gebruik in strijd met het beoogde doeleinde of door onjuiste bediening.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden die in strijd zijn met het beoogde gebruik.
3. Extra voorzichtigheid is geboden tijdens gebruik van het apparaat wanneer er kinderen in
de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en zorg dat mensen het apparaat
niet gebruiken indien zij er niet bekend mee zijn.
4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar,
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vaardigheden of personen die
geen ervaring met of kennis van het apparaat hebben, indien dit gebruik plaatsvindt onder
toezicht van een persoon die verantwoordelijkheid neemt voor hun veiligheid of indien deze
personen zijn gednstrueerd over veilig gebruik en op de hoogte zijn gebracht van de
eventuele gevaren. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
van het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij zij ouder dan 8 jaar zijn
en deze handelingen verrichten onder toezicht.
5. Houd de zak ver van baby's en kinderen vandaan wegens verstikkingsgevaar. Niet
gebruiken in kinderbedjes, bedden, kinderwagens of boxen. Dit is geen speelgoed.
Inwikkelen voorafgaand aan het weggooien.
6. Het apparaat niet onderdompelen in water of andere vloeistof. Het apparaat niet
blootstellen aan weersomstandigheden (regen, zon etc.)
7. Het apparaat nooit gebruiken wanneer het beschadigd is of op wat voor manier dan ook
onjuist werkt. Het apparaat niet zelfstandig repareren. Breng het beschadigde apparaat naar
een bevoegde service voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend worden
verricht door erkende servicepunten. Onjuiste reparatie kan leiden tot ernstige gevaren voor
de gebruiker.
8. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en egaal opperviak, ver van warmtegenererende
keukenapparatuur als fornuizen, elektrische kookplaten etc.
9. Het apparaat niet gebruiken in de buurt van licht ontvlambare materialen.

\o*)\ 10. Het apparaat mag niet worden gebruikt in de buurt van water, bijv. onder de
%"’ douche, in bad of boven de wastafel.
11. De batterijen kunnen gaan lekken wanneer deze leeg zijn of langere tijd niet gebruikt zijn.
Ter bescherming van het apparaat en de eigen gezondheid wordt aanbevolen om de
batterijen regelmatig te vervangen en contact met eventuele gelekte vloeistof uit de batterijen
te vermijden.
12. Het apparaat altijd uitschakelen voordat het wordt opgeborgen.
13. Het apparaat gebruik op een platte, stabiele ondergrond.
14. Het apparaat buiten het werkingsgebied van sterke elektromagnetische velden houden.
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15. Zorg dat de ondergrond onder het apparaat niet vochtig of glad is.

16. Zorg dat er geen zware voorwerpen op het scherm of het glazen gedeelte van de
weegschaal vallen.

17. De weegschaal NIET stoten, NIET schudden en NIET laten vallen.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (Fig. 4)

4a. UNIT-knop 4b. tonen

4c. AAN / UIT-knop / TARE-knop 4d. weegoppervlak

DISPLAY (Fig. 5)

5a. tarragewicht 5b. minteken 5c. stabilisatie 5d. gewichtsmeting
5e. waterhoeveelheidsmeting / met beker 5f. melkvolumemeting / met beker

5g. milliliters 5h. vloeistof / pond ons 6i.kg/g

DE BATTERIJ VERVANGEN (Fig. 2)
Verwijder het deksel van het batterijvak aan de onderkant van de weegschaal. Verwijder de oude batterij. Plaats twee nieuwe AAA-
batterijen. Sluit het deksel van het batterijvak.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Open het batterijvak. Verwijder de batterijisolerende film (fig. 1). Sluit het deksel van het batterijvak.

HET KIEZEN VAN MEETEENHEDEN

Schakel de weegschaal in met behulp van de AAN / UIT-knop (4c). Druk op de knop voor het wijzigen van de meeteenheid (4a).
Apparaat laat je water wegen, water in een kopje, melk, melk in een kopje. Het metrieke stelsel zal ook veranderen in milliliters, ounces of
grammen. Het display toont de huidige eenheid: 5 g/h/i.

WEGEN (Fig. 5)

Schakel de weegschaal in met behulp van de AAN / UIT-knop (4c). Wacht tot de schalen 0,0 en het stabilisatiesymbool (5c) tonen.
Plaats het te wegen artikel op het weegopperviak. Wacht even totdat het resultaat is gestabiliseerd.

Tarrafunctie: plaats alleen de verpakking / schaal op de weegschaal. Druk één keer op de AAN / UIT-knop om TARE te selecteren (4c).
Volumemetingfunctie: u kunt de meetmodus wijzigen door op de UNIT-knop (4a) te drukken. Elke druk op de toets verandert de modus:
1. weeg - kg / gr., Het 'gewichtsmeting'-teken (5d) gaat branden

2. weeg - 0z / Ib., Het 'gewichtsmeting'-teken (5d) gaat branden

3. waterhoeveelheidsmeting - ml., Het watervolumemeting (5e) -teken gaat branden

4. meting van het watervolume - beker. Het teken voor het meten van het watervolume (5e) gaat branden

5. melkvolumemeting - ml., Het 'melkvolumemeting'-teken (5f) gaat branden

6. melkvolumemeting - beker. Het 'melkvolumemeting'-teken (5f) gaat branden

Druk gedurende 3 seconden op de AAN / UIT-knop om uit te schakelen.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
- Veeg de weegschaal voorzichtig schoon met een droge of enigszins vochtige doek.

BERICHTEN
Lo - low batterij
0-Ld - te veel laadgewicht

TECHNISCHE DATA
Stroombron: 2 x 1.5V AAA

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

PYCCKUA

yCNnoBuA BE3OMNACHOCTW.
BAXHbIE UHCTPYKLUWN, KACAIOLWMECH BE3ONMACHOCTW SKCIITYATALIUN
BHUMATENbHO MPOYUTAWUTE U COXPAHUTE HA BYOYLLEE
1. MNepen Ha4yanom aKcnyaTaLmuy yCTpocTBa NpoYMTaTe PyKoBOACTBO MO 06CIYXMBAHNIO
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W AEeNCTBYITE COrMacHo CoAepallMmMcs B HEM ykasaHuaM. [pon3BoauTENb He HECET
OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLep6, MPUYNHEHHBIN UCNONb30BaHNEM YCTPONCTBA HE NO Ha3HAYEHMIO
WNK ero HeHaanexaLm o6Cy)XxMBaHNEM.

2. YCTPONCTBO CRYXWT TOMBKO A4N151 UCMOMNb30BaHuUs B ObITy. He ncnonb3oBath €ro An1s UHbIX
Lienie, He COOTBETCTBYIOLLMX €r0 Ha3HAYEHNIO.

3. HyxHo cobstogaTb 0coby0 OCTOPOXHOCTb MPU MOSIb30BaHUM YCTPONCTBOM, ECIIN
nobnm3ocTi HaxoasaTes AeTu. Henb3s No3BONsATh 4ETAM UrpaThb YCTPOUCTBOM, a Takke
Henb3s pa3peLuaTb NoMb30BaTbCs YCTPOUCTBOM JETAM U NLAM, HE 3HAKOMbIM C HUM.

4. MPELYNPEXOEHWE: laHHoe 060pyaoBaHMe MOXET 3KCMIyaTMpPOBaTHCA AETHMM
cTapLue 8 neT, nimuamu ¢ orpaHNYeHHbIMM (U3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU MW NCUXMYECKUMM
BO3MOXHOCTSIMU, UINK XXe NnLaMu, He UMEILLMMI OnbiTa 0OpaLLeHns C YCTPONCTBOM W
HE3HaKOMbIMMW C HUM, ECMIW 3TO NPOUCXOAMT NOZ NPCMOTPOM NLA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX
6e30nacHOCTb, UMK ecrv UM pasbsaCcHEHbI Npasua 6e3onacHoi aKkcnTyaTaLuy yCTponcTea,
1 OHM NMOHUMAIOT PUCKM, CBA3AHHBIE C €ro JKCMyaTaunei. [letam Henb3s urpathb
YCTPONCTBOM. YUCTKY 1 YXOA 3@ YCTPONCTBOM HE AOMKHbI BbINOMHATH JETH - TONBKO €CIN
um GorbLue 8 neT, 1 3TN JeNCTBUS BbINOMHAKTCH MU NOA HAL30POM.

5. Y106kl M36exaTb ONAaCHOCTM yayLLIEHUS, JEPXNUTE NakeT BAanW oT AeTen. He ncnonb3yinTte
B KpoBaTkax, kpoBartsx, konsckax v konblbensx. 310 He urpyLuka. Mepep Tem Kak
BbIOPOCUTD, 3aBSKUTE €ro Y3rioM.

6. He norpyxaite kabenb, BUNKY 1 BCE YCTPOMCTBO B BOAY MM APYryH0 XNAKoCTb. He
norpyxanTe yCTPOMCTBO B BOZY UMK APYryto XMAKOCTb. He nogseprante yCTpomcTeo
BO3[e/CTBUI0 aTMOCDEPHBIX SBMNEHWA (D0XASA, COMHLA U T.4.).

7. He ncnonb3yiTe yCTPOWMCTBO, ECMK OHO BbINO NOBPEXAEHO KakMM-nnbo cnocobom, nnu
€CINN OHO HEKOPPEKTHO paboTaeT. He peMOHTUPYIMTE YCTPOMCTBO CAMOCTOSATESBHO.
HewucnpaBHoe YCTPOMCTBO HY)XHO OTAATb B COOTBETCTBYHOLLMIA CEPBUCHBIN MYHKT 115
NPOBEPKMN U peMoHTa. J1oB0I PEMOHT JOMKEH BbINOMHATLCS TOMBKO aBTOPU30BAHHbLIMU
CEPBUCHBIMM MyHKTaMK1. HenpaBunbHO BbINOSTHEHHbLIN PEMOHT MOXET NPUBECTU K
CEpbE3HbIM ONACHOCTAM 115 N0Nb30BaTENS.

8. Hy)XHO CTaBuTb YCTPOCTBO Ha XONOLHYI0 CTAabUNbHYI0 POBHYIO NOBEPXHOCTb, BAAM OT
HarpeBatoLLMXCS KyXOHHbIX YCTPOMCTB, TaKWUX KaK NeKTpOnnnuTa, ra3oBble roperku v T.n.

9. He ncnonb3oBaTth YCTPOMCTBO BOAM3M NETKOBOCMNIAMEHSIOLMXCS MaTepuarnos.

A\ 10. Henbas ncnonb3osatk yCTpoicTBO BONM3M BOAbI, HANPUMED, NOA [yLIEM, B
\_)/ BaHHe U yMbIBanbHUKE C BOOI.

11. AKKyMYNSTOPbI MOTYT T€Yb, ECMN OHW PA3PSKEHBI UMK He JKCMNyaTUPOBAUCh B TEYEHNE
ANUTENBHOMO BpeMeHu. [ins 3alnTbl YCTPOCTBA M COBCTBEHHOMO 3A0POBbLS PETYNSPHO
3aMeHsANTe akkyMynsTopbl 1 n3beranTe KOHTaKTa KOXW C XUOKOCTbI U3 akkyMynsTopa.

12. YCTPOMCTBO HYXHO BCErAa BbIKNOYaTh NOCHe UCMONb30BaHUS.

13. HyXHO 1cnonb3oBaTh YCTPONCTBO Ha CTabMIBHON MIOCKOI NOBEPXHOCTH.

14. HyxHO fepxaTb YCTPONCTBO BHE BO3LENCTBUS CUSbHBIX AMEKTPOMArHUTHbIX Mosen.

15. HyxHO creauTb 3a TeM, YTOObI MOBEPXHOCTb, Ha KOTOPOW UCMOSb3YETCS YCTPOUCTBO, He
Bblna BNaXXHOW MK CKOMb3KOM.

16. HyxHo cneguTb, YTobb! THXENDbIE npemggm He Nafianu Ha QUCMen U CTEKINSHHYIO



4acTb BECOB.
17. HE noggepratb yaapam, HE tpsactu u HE poHsTh BeCh!.

OMWCAHWE YCTPOWMCTBA (puc. 4)
4a. Knonka UNIT 4b. puennent
4c. Kronka BKI1/ BbIKI / kHonka TARE 4d. noBepXHOCTb B3BELLMBAHNS

AVCINEW (puc. 5)

5a. Bec Tapbl 506. 3HaK MUHyC 5c. ctabunusauus 5r. n3mepeHue Beca
5e. nsmepeHue obbema Bofpl / C YaLlKoi 5f. nsmepeHne obvema mornoka/c yaLkon
5g. MunnnnuTpos 54. 3KnAKOCTb / PYHTBI YHLMK 6i. kunorpamm /

3AMEHA BATAPEMU (puc. 2)
CHumKTE KpbILLKY DaTapenHoro 0Tceka B HIDKHEN YacTu BecoB. YanuTe ctapyto batapeto. BctabTe ABe Hoble baTapeiiku AAA.
3akpoliiTe KpbILLKy 6aTapeitHoro oTceka.

MEPE[ NEPBLIM UCMONB3OBAHUEM
Otkpoitte BaTapeitHblit oTcek. CHUMMTE M30NALMOHHYI0 MNEHKY akkymynsTopa (puc. 1). 3akpoiTe KpbILKy 6aTapeiiHoro oTceka.

BbIEOP M3MEPEHUNA

BkntounTe Beck! kHonkoit BKI / BbIKI (4¢). HaxmuTe KHOMKY M3MEHeHNs eauHuL, n3meperus (4a).

YCTpOICTBO NO3BONMT BaM B3BELLMBATH BOAY, BOAY B YaLLKe, MOITOKO, MOIOKO B Yaluke. MeTpudeckas cuctema Takke N3MEHUTCS Ha
MWMUAKTPBI, YHUUW WA rpamMMbl. Ha gucnnee oTobpasutes Tekyllas eanHuLa U3Meperus: 5r/y/u.

BaBeLwumBaHve (puc. 5)

BkntounTe Becs! kHonkor BKIT/ BbIKIT (4c). Mogoxaute, noka Becsl nokaxyT 0.0 u cumeon crabunuaauuu (5¢).

lMomecTuTe NpesmeT ANs B3BELUMBAHWS Ha NOBEPXHOCTb NS B3BeLLUMBaHMS. MofoxauTe, noka peynbtat crabunuavpyercs.
®yHKUMS Tapbl: CTaBbTE Ha BeCbl TONbKO ynakoBky / 6riopo. Haxmute kHonky ON / OFF oguH pas, utobbl TARE (4c).
OyHKUMS N3mMepeHns 0bbema: Bbl MOXETe M3MEHUTb PexuM n3mepeHis, Haxas kHonky UNIT (4a). Kaxaoe HaxaTve U3MEHUT pexum:
1. B3BELLMBaHMeE - kT / p., 3aroputcs 3Hak «u3mepeHue secay (5d)

2. B3BELUMBAHME - YHLMSA | DYHT, 3aropuTCs 3HaK «u13mepeHue Becay (5d)

3. uameperme obbema Bodbl - M., 3aroputcs 3Hak u3aMepeHust obbema Bofbl (5e)

4. namepeHve obbema BOAbI - YaLllka, 3aropuTcs 3Hak uaMepeHnst obbema Bofbl (5€)

5. namepenne obbema Moroka - Mn., 3aroputcs 3Hak «u3mepeHune obbema monokay (5f)

6. namepeHue obbema Monoka - Yaluka., 3aroputcs 3Hak «uamepeHie obbema monoka (5f)

Haxmure kHonky BKI/ BbIKI B TeueHue 3 cekyHa, YToObl BbIKOUMTD.

YNCTKA 1 OBCNYXXMBAHME
- OCTOPOXHO MPOTPHUTE BECHI CYXOIA UM CrErka BNaXHON TKaHbIO.

COOBLLEHMA
Lo - Hu3kuin 3apsg 6aTapen
0-Ld - crmwkom GonbLuoi Bec rpy3a

TEXHWYECKUE JAHHBIE
WcToynuk nutanmus: 2 x 1,5 B AAA

pe3epeyap Ansi NAacTMACChI. V3HOLLIEHHOE YCTPOCTBO HAf0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XPaHEHWS], TaK Kak HaXoasLUMecsB

YCTpOIICTBEONACHbIE COCTABNSIHOLLYE MOTYT SBNATHCS YrPO30V AMs OKpYXKaloLLeit Cpedbl. IneKTpuyeckoe yCTPONCTBO Hafo Nepeaath Takvum

06pasoM, 4ToBbl OrpaHn4uTL Ero MOBTOPHOE YNOTPEBNEHHE U UCMONb30BaHHe. ECNv B yCTpoiiCTBE HaxoasTcs Gatapew, UX Hako BbITSHYT U
I €PEATH B TOUKY XPaHEHUS 0TAEMBHO. YCTPOICTBO He BbIKVAATL B PE3epByap s KOMMYHambHbIX OTXO0B!

HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja trebate procitati upute za uporabu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvodac ne odgovara za Stete

E3360Tﬂ0b 06 oKpyxatoLLeil cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa Nepeaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonuaTtuneHosble Meluky (PE) BbikugaTs B
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nastale uslijed uporabe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja

uredaja.

2. Uredaj je namijenjen za ku¢nu uporabu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno

njegovoj namjeni.

3. Poseban oprez primijenite tijekom koristenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne

smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih

osoba koje ne znaju kako se s njim sluziti.

4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s

ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju

odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe, koja

poznaje sigurnosna pravila koritenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa

sigurnosnim pravilima koriStenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih uz

njegovo koristenje. Uredaj nije igracka za djecu. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju

obavljati djeca, osim djece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.

9. Za sprijeCavanje opasnosti od gusenja, vrecicu drzite podalje od beba i djece. Nikad je ne

stavljajte u krevetice, leZajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i

bacanja zaveZzite ¢vor.

6. Kabel, utikac i cijeli uredaj ne uranjajte u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije

uranjati u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih

utjecaja (kiSa, sunce itd...).

7. Ne smije se rabiti uredaj koji je na bilo koji na¢in otecen ili ako radi nepravilno. Nikad

nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu radi

njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu se obavljati iskljucivo od

strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku opasnost

po korisnika uredaja.

8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povr$inu, podalje od kuhinjskih uredaja koji

emitiraju toplinu, kao Sto su: elektrini ili plinski Stednjaci, grijne ploce i sl.

9. Uredaj se ne smije rabiti blizu lako zapaljivih materijala.

10. Uredaj se ne smije rabiti u blizini vode, npr. pod tuSem, u kadi ili iznad
umivaonika u kojem ima vode.

11. Baterije koje su istroSene ili se dulje vrijeme ne rabe mogu procuriti. Za zastitu uredaja i

vlastitog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile izbjegavajte dodir s

kozom.

12. Ukoliko Zelite odloZiti uredaj svaki put ga prije toga iskljuite.

13. Uredaj se moze rabiti samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.

14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetskog polja.

15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti vlazna, niti skliska.

16. Trebate pripaziti da teSki predmeti ne padnu na pokazivac i stakleni dio vage.

17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.

OPIS UREDAJA (SI. 4)

4a. Tipka UNIT 4b. prikaz
4c. Tipka ON / OFF / TARE 4d. povr$ina za vaganje
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DISPLAY (SLIKA5)

5a. tezina tara 5b. minus znak 5c. stabilizacija 5d. mjerenje tezine
5e. mjerenje volumena vode / sa Salicom 5f. mjerenje volumena mlijeka / sq Salicom

5g. mililitara 5 sati. teku¢ina / funti unci 6i. kilograma / g

ZAMJENA BATERIJE (SI. 2)
Uklonite poklopac pretinca za baterije na dnu vage. Uklonite staru bateriju. Umetnite dvije nove AAA baterije. Zatvorite poklopac pretinca za
baterije.

PRIJE PRVE UPORABE
Otvorite pretinac za baterije. Uklonite foliju za izolaciju baterije (slika 1). Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

IZBOR MJERNIH JEDINICA

Okrecite vagu pomocu tipke ON / OFF (4c). Pritisnite tipku za promjenu mjerne jedinice (4a).

Uredaj ¢e vam omoguciti vaganje vode, vode u $alici, mlijeka, mlijeka u Salici. Metri¢ki sustav takoder ¢e se promijeniti u mililitre, unce ili
grame. Na zaslonu ¢e se prikazati trenutna jedinica: 5g /h /.

TEZENJE (SI. 5)

Okrecite vagu pomocu tipke ON / OFF (4c). Pricekajte dok vaga ne pokaze 0.0 i simbol stabilizacije (5c).
Stavite stavku koja ¢e se vagati na povrsinu za vaganje. Pri¢ekajte trenutak da se rezultat stabilizira.
Funkcija tariranja: na vagu stavite samo ambalazu / posudu. Pritisnite tipku ON / OFF jednom za TARE (4c).
Funkcija mjerenja glasnoce: nacin mjerenja mozete promijeniti pritiskom na tipku UNIT (4a). Svaki pritisak ¢e promijeniti nacin rada:
1. vaganje - kg / grama, zasvijetlit ¢e se znak "mjerenja tezine" (5d)

2. vaganje - 0z / Ib, zasvijetlit ¢e se znak "mjerenja tezine" (5d)

3. mjerenje volumena vode - ml., Svjetlo za mjerenje volumena vode (5e) ¢e se upaliti

4. mjerenje volumena vode - alica, upalit ¢e se znak za mjerenje volumena vode (5e)

5. mjerenje volumena mlijeka - ml., Znak "volumen mlijeka" (5f) ¢e zasvijetliti

6. mjerenje volumena mlijeka - Salica, znak 'volumen mlijeka’ (5f) ¢e zasvijetliti

Pritisnite tipku ON / OFF 3 sekunde za iskljucivanje.

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Vagu njezno obrisite suhom ili lagano vlaznom krpom.

PORUKE
Lo - Lo3a baterija
0-Ld - prevelika tezina tereta

TEHNICKI PODACI
Izvor napajanja: 2 x 1,5 V AAA

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih ukloniti

ﬁ Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SVENSKA
SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR

PERSONSAKERHETLAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK
1. L&s noga bruksanvisningar innan du anvander anordningen och folj alla anvisningar.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av
anordningen.
2. Anordningen far anvandas endast for hushallsbruk. Det ar forbjudet att anvanda den for
andra andamal som inte &r avsedd anvandning.
3. Bli forsiktigt nar du anvander anordningen i narvaro av barn. Lat inte barnen leka med
anordningen och lat inte barnen eller personer som inte kanner till hur att hantera
anordningen anvanda den.
4. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre an 8 ar, personer med fysisk,
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kansel- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen

endast under dvervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt

lampliga anvisningar om hur att anvanda anordningen pa ett sékert satt och kanner till vilken

fara som anvandningen innebar. Barn far inte leka med utrustningen. Barn yngre an 8 ar

gammal far inte rengdra eller underhalla anordningen om de inte finns under uppsikt.

5. For att undvika kvavningsrisken, forvara pasen borta fran spadbarn eller barn. Det ar

forbjudet att anvanda produkten i barnsangar, sangar, barnvagnar eller lekhagar. Produkten

aringen leksak. Knuta samman innan du kastar ut produkter.

6. Kabeln, proppen eller hela anordningen far inte sénkas i vatten eller andra vatskor.

Produkten far inte sankas i vatten eller andra vatskor. Lat inte produkten paverkas av

vaderforhallanden (regn, sol, osv.).

7. Anvand ej produkten om den ar skadad pa nagot sétt eller arbetar fel. Laga aldrig

produkten sjalv. Den skadade anordningen ska ldmnas pa en behdrig servicepunkt for att

kontrolleras eller repareras. Endast behdriga servicepunkter far utfora reparationsarbeten.

Felaktig reparation kan orsaka allvarlig risk for anvandare.

8. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande kdksutrustning,

t.ex. kokplatta, gasspis osv.

9. Anvand inte anordningen néra till brannbart material.

@‘} 10. Det &r forbjudet att anvanda anordningen nara till vatten, t.ex. i duschen,
badkaret eller Over tvattstall med vatten.

11. Batterier kan rinna ut nér det ar slut eller om de inte har anvants lange. Byt ut dessa

regelbundet och undvik hudkontakt med rinnande batterier for att skydda din halsa och

produkten.

12. Anordningen ska slas av varje gang du lagger ned den.

13. Anvand produkten pa ett stabilt och platt underlag.

14. Hall produkten utanfor stark elektromagnetisk paverkan.

15. Kontrollera att du anvander produkten pa ett underlag som ar varken fuktig eller glatt.

16. Observera att inga tunga féremal faller ned pa produktens display eller glasdelar.

17. Sla INTE i produkten, skaka INTE produkten amt lat produkten INTE falla ner.

BESKRIVNING AV ENHETEN (fig 4)

4a. UNIT-knapp 4b. visa

4¢. PA | AV-knapp / TARE-knapp 4d. vagningsyta

DISPLAY (fig 5)

5a. tjockvikt 5b. minustecken 5c. stabilisering 5d. viktmatning
5e. vattenvolymmétning / med kopp 5f. mjélkmangdsmatning / med. kopp
5g. milliliter 5h. fluid / pounds ounces 6i. kg / gram

BYTE AV BATTERIEN (bild 2)
Ta bort locket pa batterifacket langst ner pa skalorna. Ta bort det gamla batteriet. Satt i tva nya AAA-batterier. Stang locket pa batterifacket.

EORE FORSTA ANVANDNINGEN
Oppna batterifacket. Ta bort den isolerande filmen (bild 1). Stang locket pa batterifacket.

VALAV MATNINGSENHETER
Vrid vagorna pa med knappen ON / OFF (4c). Tryck pa mattenhetens vaxlingsknapp (4a).
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Enheten later dig vaga vatten, vatten i en kopp, mjolk, mjolk i en kopp. Metrisystemet kommer ocksa att forandras till mililiter, gram eller
gram. Displayen visar nuvarande enhet: 5g/h /1.

VAGNING (fig 5)

Vrid vagorna pa med knappen ON / OFF (4c). Vanta tills skalorna visar 0,0 och stabiliseringssymbolen (5c¢).
Placera varan som ska végas pa vagningsytan. Vanta ett dgonblick for att resultatet ska stabilisera.

Tara funktion: Placera bara forpackningen / skalen pa skalorna. Tryck pa ON / OFF knappen en gang till TARE (4c).
Volymmatningsfunktion: Du kan andra matlage genom att trycka pa knappen UNIT (4a). Varje tryckning andrar laget:
1. Végning - kg / gr., Signalen "Viktmatning" (5d) tands

2. Vagning - oz / b, signalen "Viktméatning" (5d) tands

3. Vattenvolymmatning - ml., Vattenvolymmétningens (5€) skylt lyser

4. Vattenvolymmatning - kopp., Vattenvolymmatningen '(5e) skylt lyser

5. Mjolkméngdsmétning - ml., Signalen "mjélkmangdsmatning" (5f) lyser

6. Mjolkmangdsmatning - kopp., Tecknet "mjélkméangdsmétning” (5f) lyser

Tryck pa ON / OFF knappen i 3 sekunder for att sténga av.

STADNING OCH UNDERHALL
- Torka forsiktigt vagorna med en torr eller att fuktig trasa.

MEDDELANDEN
Lo - lagt batteri
0-Ld - for mycket lastvikt

TEKNISK DATA
Stromkalla: 2 x 1,5V AAA

Vi skoter om miljn. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfalisbehallare for plast. Man bor

l&mna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk

apparat bor Iamnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och 1amna dem
— el atervinningscentraler.

NORME DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI RIGUARDANTI LA
SICUREZZA D’'USOLEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
FUTURI RIFERIMENTI

1. Prima dell'uso leggere attentamente le istruzioni d’'uso e attenersi alle indicazioni. Il
produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non conforme o l'uso scorretto
del dispositivo.

2. Il dispositivo & a uso domestico e non deve essere usato per altri scopi, non conformi alla
sua destinazione d’uso.

3. Durante I'uso del dispositivo fare attenzione, specie se in vicinanze di sono bambini. Il
dispositivo non € un giocattolo € non deve essere usato da bambini o0 persone che non
conoscono le sue funzioni.

4. AVWVERTENZA: Il dispositivo puo essere usato dai bambini di eta superiore ai 8 anni e
dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 psichiche, dalle persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, a condizione di essere supervisionate da una
persona responsabile della loro sicurezza oppure di essere informate sull'uso sicuro del
dispositivo. Le persone che usano i dispositivo devono essere consapevoli dei relativi
pericoli. | bambini non devono giocare con il dispositivo. | bambini possono pulire e
manutenere il dispositivo solo se hanno piu di 8 anni ed eseguono le dette operazioni sotto la
sorveglianza di un adulto.

5. Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere la borsa lontano da neonati e bambini. Non
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usare nei lettini, letti, passeggini o box. Non & un giocattolo. Fare un nodo prima di buttarla.
6. Non immergere il cavo, la spina o l'intero dispositivo in acqua o in altri liquidi. Non esporre
il dispositivo all'azione di agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.).
7. Non usare il dispositivo danneggiato o malfunzionante. Non riparare autonomamente il
dispositivo. Il dispositivo danneggiato deve essere portato in un centro di assistenza
autorizzato per le opportune verifiche o riparazioni. Le riparazioni possono essere effettuate
solo dai centri di assistenza autorizzati. Le riparazioni eseguite in modo scorretto possono
comportare pericolo per 'utente.
8. Il dispositivo va sistemato su una superficie fredda, stabile e uniforme, lontano da
elettrodomestici come cucina elettrica, fornelli a gas, ecc.
9. Non usare il dispositivo vicino ai materiali infiammabili.
\*)\ 10. Non usare il dispositivo vicino all'acqua, per esempio: sotto doccia, nella vasca

%‘" da bagno, sopra il lavandino con 'acqua.

11. Le batterie scadute o0 non usate da tempo possono perdere il liquido. Per proteggere il
dispositivo e tutelate la propria salute, vanno sostituite regolarmente. Evitare il contatto delle
batterie che perdono con la pelle.

12. Spegnere il dispositivo sempre prima di rimetterlo al suo posto.

13. Usare il dispositivo sulla superficie stabile e piana.

14. Il dispositivo non deve essere conservato nella zona di presenza dei forti campi
elettromagnetici.

15. La superficie sulla quale € usato il dispositivo non deve essere bagnata o scivolosa.

16. Stare attenti affinché gli oggetti pesanti non danneggino il display o il vetro del
dispositivo.

17. NON battere, NON scuotere, NON far cadere la bilancia pesapersone.
DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (figura 4)

4a. Pulsante UNIT 4b. display
4c. Tasto ON/OFF /Tasto TARE 4d. superficie di pesata

DISPLAY (Fig. 5)

5a. peso della tara 5b. segno meno 5c. stabilizzazione 5d. misurazione del peso
5e. misurazione del volume dell'acqua / con tazza 5f. misurazione del volume del latte / con tazza
5g. millilitri 5h. liquido / libbre once 6i.kg/g

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA (Fig. 2)
Rimuovere il coperchio del vano batteria nella parte inferiore della bilancia. Rimuovere la vecchia batteria. Inserire due nuove batterie AAA.
Chiudere il coperchio del vano batteria.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Aprire il vano batteria. Rimuovere la pellicola isolante della batteria (Fig. 1). Chiudere il coperchio del vano batteria.

SCEGLIERE UNITA DI MISURA

Accendere la bilancia usando il pulsante ON / OFF (4c). Premere il pulsante di cambio dell'unita di misura (4a).

Il dispositivo ti consentira di pesare acqua, acqua in una tazza, latte, latte in una tazza. Il sistema metrico cambiera anche in mililitri, once o
grammi. |l display mostrera I'unita corrente: 5g /h /i.

PESATURA (figura 5)

Accendere la bilancia usando il pulsante ON / OFF (4c). Attendere finché la bilancia non mostra 0.0 e il simbolo di stabilizzazione (5c).

Posizionare l'oggetto da pesare sulla superficie di pesata. Aspetta un attimo che il risultato si stabilizzi.

Funzione di tara: posizionare solo la confezione / il piatto sulla bilancia. Premere il pulsante ON / OFF una volta su TARE (4c).

Funzione di misurazione del volume: & possibile modificare la modalita di misurazione premendo il pulsante UNIT (4a). Ogni pressione
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cambiera la modalita:

1. peso - kg / gr, il simbolo 'misurazione del peso' (5d) si illuminera

2. peso - 0z / Ib., Il segno "misurazione del peso" (5d) si illuminera

3. misurazione del volume dell'acqua - ml., Il segno della misurazione del volume dell'acqua (5¢) si illuminera
4. misurazione del volume d'acqua - coppa, il segno della misurazione del volume dell'acqua (5e) si illuminera
5. misurazione del volume del latte - ml., Il segno "misurazione del volume del latte" (5f) si illuminera

6. misurazione del volume del latte - tazza, il segno "misurazione del volume del latte" (5f) si illuminera
Premere il pulsante ON / OFF per 3 secondi per spegnere.

PULIZIA E MANUTENZIONE
- Pulire delicatamente la bilancia con un panno asciutto o leggermente umido.

MESSAGGI
Lo - Batteria quasi scarica
0-Ld - troppo carico

DATI TECNICI
Alimentazione: 2 x 1,5V AAA

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

CESKY
BEZPECNOSTNi PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNE

POUZIVANIPOZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
1.Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si pfectéte navod k obsluze a postupuite podle pokynu
v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu
s jeho ur€enim nebo jeho nespravnou obsluhou
2.Zafizeni slouzi pouze pro doméci pouziti. Nepouzivejte je k jinym ucelim, které jsou v
rozporu s jeho urcenim.
3.Dbejte na zvySenou opatrnost pfi pouzivani zafizeni, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji déti.
Nedovolte détem, aby si hrély se zafizenim, nedovolte pouZivat zafizeni détem ani osobam,
které nebyly seznameny s obsluhou zafizeni.
4 VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni,
pokud se to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo jim byly
pfedany pokyny o bezpe¢ném pouzivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejicino
s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hradka pro déti. Cisténi a udrzbu zafizeni nesmi provadét
déti, ledaze jsou starsi 8 let a tuto ¢innost provadéji pod dozorem.
5. Aby se zabranilo nebezpeci uduseni, ukladejte taSku v bezpeéné vzdalenosti od kojencl a
déti. Nepouzivejte v postylkach, lizkach, koCarcich nebo ohradkach. Vyrobek neni hracka.
Pfed vyhozenim svazte do uzlu.
6.Neponofujte kabel, zastrCku ani celé zafizeni do vody ani jiné kapaliny. Neponofuijte
zafizeni do vody ani jiné kapaliny. Nevystavuijte zafizeni plisobeni povétrnostnich podminek
(dést, slunce atd.).
7.Nepouzivejte zafizeni, které je jakkoli poSkozeno nebo nepracuje spravné. Neopravuijte
zafizeni samostatné. PoSkozené zafizeni odevzdejte v pfislusné servisni opravné za ucelem
kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi provadét vyhradné opravnéna servisni
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mista. Nespravné provedena oprava muze vyvolat vazné ohroZeni pro uzivatele.

8.Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podloZku, v bezpe¢né vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchyniskych spotfebicl, jako napf.: elektricky sporék, plynovy hofak atp.
9.Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych material(.

A\ 10. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napf.: pod sprchou, ve vané ani nad
" umyvadlem s vodou.

11. Z vybitych nebo del$i dobu nepouzivanych baterii mize unikat kapalina. Za Uéelem
ochrany zafizeni a svého zdravi pravidelné vyménuijte baterie a zabrante styku kize s
vytékajicimi bateriemi.

12. Po odlozeni zafizeni vzdy vypinejte.

13. Zafizeni pouzivejte na stabilni a rovné podloZzce.

14. Ukladejte zafizeni mimo dosah pusobnosti silnych elektromagnetickych poli.

15. Davejte pozor na to, aby podlozka, na které budeme zafizeni pouzivat, nebyla vihka ani
kluzka.

16. Davejte pozor na to, aby na displej a sklenénou ¢ast vah nespadly zadné téZké predméty.
17. Vahami NENARAZEJTE, NETRESTE ani NEPOUSTEJTE NA ZEM.

POPIS ZARIZENI (obr. 4)

4a. Tlacitko UNIT 4b. Zobrazit

4c. Tlacitko ON / OFF / TARE 4d. vazici plocha

DISPLEJ (obr. 5)

5a. hmotnost tary 5b. znaménko minus 5c¢. stabilizace 5d. méfeni hmotnosti
5e. méfeni objemu vody / s nadobkou 5f. méfeni objemu miéka / s Salkem

5g. mililiters 5h. tekutina / libry unci 6i. kg/g

VYMENA BATERIE (obr. 2)
Odstrarite viko prostoru pro baterie na spodni strané vahy. Vyjméte starou baterii. Vlozte dvé nové baterie AAA. Zavete viko prostoru pro
baterie.

PRED PRVNIM POUZITIM
Otevrete prostor pro baterie. Odstrarite izola¢ni folii z akumulatoru (obr. 1). Zavfete viko prostoru pro baterie.

VYBER JEDNOTEK MEREN{

Vahu zapnéte tlacitkem ON / OFF (4c). Stisknéte tlaitko pro vyménu méfici jednotky (4a).

PFistroj vam umozni vazit vodu, vodu v $alku, miéko, miéko v $alku. Metricky systém se také zméni na mililitry, unce nebo gramy. Na displeji
se zobrazi aktulni jednotka: 5g /h /.

VAZENI (Obr. 5)

Vahu zapnéte tlacitkem ON / OFF (4c). Viy¢kejte, az se na stupnici zobrazi hodnota 0.0 a symbol stabilizace (5c).
Na vazenou plochu polozte vazeny pfedmét. Pockejte, az se vysledek stabilizuje.

Funkce tarovani: na vahy umistéte pouze obal / misku. Stisknéte jednou tlaCitko ON / OFF pro TARE (4c).
Funkce méfeni objemu: rezim méfeni mlzete zménit stisknutim tlacitka UNIT (4a). Kazdé stisknuti zméni rezim:
1. vazeni - kg / gr., Rozsviti se znacka ,méfeni hmotnosti* (5d)

2. vazeni - 0z / Ib., Rozsviti se znacka ,mé&feni hmotnosti* (5d)

3. Méfeni objemu vody - ml, rozsviti se znacka méfeni objemu vody (5e)

4. méfeni objemu vody - $alek, rozsviti se znactka méfeni objemu vody (5€)

5. méfeni objemu mléka - ml, rozsviti se napis ,méfeni objemu mléka“ (5f)

6. méfeni objemu miéka - Salek, rozsviti se napis ,méfeni objemu mléka"“ (5f)

Pro vypnuti stisknéte tlacitko ON / OFF po dobu 3 sekund.

CISTENI A UDRZBA
- Vahy jemné otfete suchym nebo lehce navihéenym hadrikem.

37



ZPRAVY
Lo - vybita baterie
0-Ld - pfili§ velkd hmotnost nakladu

TECHNICKA DATA
Zdroj napajeni: 2 x 1,5V AAA

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
mmm 2V135t. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

EESTI
OHUTUSJUHISED TAHTIS KASUTUSOHUTUST PUUDUTAV TEAVELOE

TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIA ALLES HILISEMA KASUTUSE EESMARGIL
1.Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend Iabi ja kaituge vastavalt selles
sisalduvatele juhistele. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme
kasutamisest, juhul kui seda kasutatakse mitteotstarbekohaselt voi kasutusjuhiseid eirates.
2.Seade on moeldud (iksnes koduseks kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada teistel
eesmarkidel, mis ei ole vastavuses selle kasutusotarbega. i
3.Seadme kasutamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, kui selle laheduses viibivad lapsed. Arge
lubage lastel seadmega mangida, arge lubage inimestel, kes ei oska seadet kasitseda, seda
kasutada.
4 HOIATUS: Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi vastavate kogemuste ja teadmisteta
isikud, juhul, kui nad tegutsevad jarelevalve all vdi neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on dle
8. eluaasta vanad ja teevad neid tegevusi jarelevalve all.
5. Lambumisohu valtimiseks hoia kotti vaikelaste ja laste kaeulatusest eemal. Mitte
kasutada beebivoodites, voodites, laste karudes ega kiikedes. See ei ole manguasi. Enne
ara viskamist pane séime.
6. Toitejuhet, pistikut vdi kogu seadet ei tohi pana vette v6i muudesse vedelikesse. Mitte
panna seadet vette voi muude vedelikku. Mitte jatta seadet ilmastikutingimuste moju katte
(vihm, paike jms). )
7.Ara kasuta seadet, kui see on kahjustatud voi to6tab hairetega. Ara remondi seadet
iseseisvalt. Anna kahjustatud seade vastavasse teeninduspunkti, kus seda kontrollitakse voi
remonditakse. Mistahes remondit6id vbivad teha Uksnes volitatud teenindustddkojad. Valesti
tehtud remont vdib pdhjustada kasutajale tdsist ohtu.
8.Seade tuleb paigutada jahedale, stabiilsele, tasasele aluspinnale, eemale kuumenevatest
koogiseadmetest nn elektripliidist, gaasipdletist jms.
9.Mitte kasutada seadet kergeltsuttivate materjalide laheduses.
A\ 10. Seadet ei tohiks kasutada vee laheduses, nt dusi all, vannis, veega téidetud
Y valamu kohal.
11. Patareid vdivad hakata lekkima, kui nad on tlhjad ja seadet ei ole pikemat aega
kasutatud. Seadme ja tervise kaitsmiseks vaheta neid regulaarselt ja valdi kontakti lekkivate
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patareidega.

12. Seade tuleb vélja lllitada alati, kui seda ei kasutata.

13. Seadet tuleb kasutada stabiilselt ja tasasel pinnal.

14. Seadet tuleb hoida eemal tugevate elektromagnetvaljade toime piirkonnast.

15. Tuleb kontrollida, kas aluspind, millel paikneb seade, ei ole niiske vdi libe.

16. Tuleb olla ettevaatlik, et rasked esemed ei langeks displeile ja kaalu klaasist osale.
17. Kaalu MITTE luta, MITTE raputada ja MITTE kukkuda lasta.

SEADME KIRJELDUS (joonis 4)

4a. UNIT nupp 4b. kuva

4c. ON / OFF nupp / TARE nupp 4d. kaalumispind

EKRAAN (joonis 5)

5a. kaalu kaal 5b. miinus méark 5c. stabiliseerimine 5d. kaalu mddtmine
5e. vee mahu mddtmine / tassiga 5f. piima mahu md6étmine / tassiga

5g. millilitrit 5h.vedelik / naela untsi 6i. kilogrammi / grammi

AKU VALJASTAMINE (Jn 2)

Eemaldage aku pdhja kaasas olev patareipesa kaas. Eemaldage vana aku. Sisestage kaks uut AAA patareid. Sulgege patareipesa kaas.

ENNE ESIMESE KASUTAMIST
Ava patareipesa. Eemaldage aku isoleeriv kile (joonis 1). Sulgege patareipesa kaas.

MOOTESUSTEEMIDE VALIMINE

Liilitage kaalud sisse / vélja nupuga (4c). Vajutage mddtiihiku muutmise nuppu (4a).

Seade laseb sul kaaluda vett, tassi, piima, piima vett. Md6testisteem muutub ka mililitriteks, untsiiks voi grammideks. Ekraanil kuvatakse
praegune seade: 5g / h/i.

KAALUMINE (Jn 5)

Lilitage kaalud sisse / vélja nupuga (4c). Oodake, kuni kaalud naitavad 0,0, ja stabiliseerimissiimbolit (5c).
Asetage kaalutav pind kaalumispinnale. Oodake hetk, et tulemus stabiliseeruks.

Tare funktsioon: asetage kaalule ainult pakend / tass. Vajutage ON / OFF nuppu (ks kord TARE (4c).

Helitugevuse médtmise funktsioon: saate médtmisreziimi muuta, vajutades nuppu UNIT (4a). Iga vajutus muudab reziimi:
1. kaalub - kg / gr, suttib "kaalude mddtmise" mark (5d)

2. kaalumine - oz / Ib, siimbol "kaalumddtmine" (5d) siittib

3. vee mahu mddtmine - ml, vee mahu mddtmise (5e) mark siittib

4. vee mahu mddtmine - tass., Vee mahu mddtmise (5e) mark siittib

5. piimakoguse mddtmine - ml, mérgi "piima mahu mddtmine" (5f) siittib

6. piimamahu mddtmine - tass, margutuli "piima mahu maétmine" (5f) sittib

Sisselllitamiseks vajutage ON / OFF nuppu 3 sekundit.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
- Puhastage kaalud &rnalt kuiva voi kergelt niiske lapiga.

SONUMID
Lo - Vahene aku
0-Ld - liiga palju koormust

TEHNILISED ANDMED
Toiteallikas: 2 x 1,5V AAA

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud
keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
[— ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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OPSTI BEZBJEDNOSNI USLOVI

BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja trebate proCitati uputstvo za upotrebu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale uslijed
upotrebe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za ku¢nu upotrebu i ne smije se koristiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Poseban oprez primijenite tokom koriStenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne smiju
se igrati sa ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih osoba
koje ne znaju kako se sluziti sg njim.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe sa
ograni¢enim psiho-fiziCkim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe, koja
poznaje sigurnosna pravila koriStenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
sigurnosnim pravilima koristenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih uz
njegovo koridéenje. Uredaj nije igracka za djecu. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.
9. Za sprijeCavanje opasnosti od gusenja, kesu drZite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetice, lezajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
bacanja zaveZzite ¢vor.
6. Kabl, utikac i cijeli uredaj ne uranjajte u vodu niti druge tecnosti. Uredaj se ne smije uranjati
u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kisa,
sunce itd...).
7. Ne smije se Kkoristiti uredaj koji je na bilo koji na¢in ostecen ili ako funkcionise nepravilno.
Nikad nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu radi
njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke mogu obavljati iskljucivo
ovlasteni servisi. Nepravilno izvréen popravak moZe prouzrokovati veliku opasnost po
korisnika uredaja
.8. Uredaj se postavlja na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplotu, kao Sto su: elektricni ili gasni Sporeti, grijne ploce i sl.
9. Uredaj se ne smije koristiti blizu lako zapaljivih materijala.
@ 10. Uredaj se ne smije koristiti u blizini vode, npr. pod tuem, u kadi ili iznad
umivaonika u kojem ima vode.
11. Baterije koje su istroSene ili koje se duze vrijeme ne koriste mogu procuriti. Za zastitu
uredaja i svog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile izbjegavajte
dodir sg kozom.
12. Ukoliko Zelite odloZiti uredaj svaki put ga prije toga iskljuCite.
13. Uredaj se moze upotrebljavati samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.
14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetnog polja.
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15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti vlazna, niti skliska.
16. Trebate pripaziti da teSki predmeti ne padnu na displej i stakleni dio vage.
17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.

OPIS UREDAJA (1. 4)

4a. Tipka UNIT 4b. display

4c. Taster ON/OFF / TARE 4d. povrSinu za vaganje

DISPLAY (Slika 5)

5a. tara tezina 5b. minus znak 5c. stabilizacija 5d. mjerenje tezine
5e. mjerenje volumena vode / sa Salicom 5f. merenje zapremine mleka / sg Soljom

5g. mililitara 5h. te¢nosti / kilogrami unci 6i. kilograma / grama

ZAMJENA BATERIJE (SI. 2)
Uklonite poklopac odjeljka za baterije na dnu vage. Uklonite staru bateriju. Umetnite dvije nove AAA baterije. Zatvorite poklopac odeljka za
baterije.

PRIJE PRVE UPOTREBE
Otvorite odjeljak za baterije. Uklonite foliju za izolaciju baterije (slika 1). Zatvorite poklopac odeljka za baterije.

IZBOR MJERNIH JEDINICA

Okrenite vagu pomoc¢u dugmeta ON / OFF (4c). Pritisnite tipku za promjenu mjerne jedinice (4a).

Uredaj ¢e vam omoguciti da odmerite vodu, vodu u ¢asi, mleko, mleko u ¢asi. Metricki sistem ¢e se takode promeniti u mililitre, unce ili
grame. Na displeju ¢e se prikazati trenutna jedinica: 5g/hfi.

TEZENJE (SI. 5)

Okrenite vagu pomo¢u dugmeta ON / OFF (4c). Sacekajte dok skale ne pokazu 0.0 i simbol stabilizacije (5¢).
Postavite predmet koji ¢e se vagati na povrSinu za vaganje. Pri¢ekajte trenutak da se rezultat stabilizira.
Funkcija tariranja: postavite samo pakovanje / posudu na vagu. Pritisnite tipku ON / OFF jednom za TARE (4c).
Funkcija mjerenja glasnoce: mozete promijeniti nacin mjerenja pritiskom na tipku UNIT (4a). Svaki pritisak ¢e promijeniti na¢in rada:
1. vaganje - kg / gr., Znak "mjerenje tezine" (5d) ¢e zasvijetliti

2. vaganje - 0z / Ib, znak "mjerenje tezine" (5d) ¢e zasvijetliti

3. mjerenje volumena vode - ml., Znak za mjerenje volumena vode (5¢) ¢e se upaliti

4. mjerenje volumena vode - ¢a$a., Svjetlo za mjerenje volumena vode (5¢) ¢e se upaliti

5. mjerenje volumena mlijeka - ml., Oznaka 'mjerenje volumena mlijeka' (5f) ¢e se upaliti

6. Mjerenje volumena mlijeka - ¢asa, znak 'mjerenje volumena mlijeka’ (5f) ¢e se upaliti

Pritisnite dugme ON / OFF 3 sekunde da biste ga iskljucili.

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Lagano obriite vagu suhom ili blago vlaznom krpom.

PORUKE
Lo - lo$a baterija
0-Ld - prevelika teZina tereta

TEHNICKI PODACI
Izvor napajanja: 2 x 1.5V AAA

za plastiku. IskoriS¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti
opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u
uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Brinu¢i za okolis..
ﬁ Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner
Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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. DANsa |
SIKKERHEDSFORHOLD. VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR

SIKKERHEDSVEJLEDNINGSKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Lees brugervejledningen, fgr du bruger enheden, og felg instruktionerne i den.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
pateenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.

2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af bgrn. Lad ikke barn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
4. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab il
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare,
der er forbundet med brugen heraf. Bern ma ikke lege med enheden. Renggring og
vedligeholdelse af enheden ber ikke udfares af bgrn, medmindre de er over 8 ar og
overvages.
5. For at undga faren for kveelning skal du holde posen veek fra spaedbarn og barn. Ma ikke
anvendes i bgrnesenge, senge, klapvogne og kravlegarde. Dette er ikke et legetgj. Bind en
knude, fgr du smider den veek.
6. Saenk ikke ledningen, stikket og hele enheden ned i vand eller anden veeske. Saenk ikke
enheden ned i vand eller anden vaeske. Udsaet ikke enheden for atmosfeeriske forhold (regn,
sol 0sv.).
7. Brug ikke en enhed, der er beskadiget pa nogen made, eller fungerer ikke korrekt. Forsag
ikke at reparere enheden selv. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af autoriserede
servicepunkter. Forkert udfert reparation kan medfare alvorlig fare for brugeren.
8. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade veek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbreender osv.
9. Brug ikke apparatet i naerheden af breendbare materialer.

10. Brug ikke enheden i nzerheden af vand, f.eks. i brusebadet, i badekarret eller
%’ over handvasken med. vand.
11. Batterier kan lzekke, nar de er dade eller ikke har veeret brugt i lang tid. For at beskytte
enheden og dit helbred skal du udskifte dem regelmaessigt og undga hudkontakt med
leekkende batterier.
12. Enheden skal slukkes, hver gang du seetter den ned.
13. Brug enheden pa en stabil og flad overflade.
14. Hold enheden vaek fra omradet med steerke elektromagnetiske felter.
15. Pas pa, at det underlag, som du bruger enheden pa, ikke er fugtig eller glat.
16. Pas pa, at tunge genstande ikke falder pa displayet og glasdel af vaegten.
17. Veegten ma IKKE rammes, rystes eller tabes.
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BESKRIVELSE AF ENHEDEN (fig. 4)

4a. UNIT-knap 4b. Skeerm

4c. ON/OFF knap / TARE knap 4d. vejeflade

DISPLAY (fig. 5)

5a. tare vaegt 5b. minustegn 5c. stabilisering 5d. veegtmaling
5e. vandmaengde maling / med kop 5f. meelkevolumenmaling/med.kop

5g. milliliter 5h. vaeske/pund ounce 6i. kg/gram

UDSKIFTNING AF BATTERIET (fig. 2)
Fjern laget i batterirummet i bunden af [Iskalaerne. Fjern det gamle batteri. Indseet to nye AAA-batterier. Luk lag pa batterirummet.

FOR FORSTE BRUG
Abn batterirummet. Fjern den batteriisolerende film (fig. 1). Luk lag pa batterirummet.

V/ELGENDE MALENHEDER

Drej skalaerne ved hjeelp af teend / sluk-knappen (4c). Tryk pa maleenhedens aendringsknap (4a).

Enhed vil lade dig veje vand, vand i en kop, meelk, meelk i en kop. Det metriske system vil ogsa eendre sig til mililitre, ounce eller gram.
Displayet viser den aktuelle enhed: 5g/hii.

VEJINING(figur 5)

Drej skalaerne ved hjeelp af teend / sluk-knappen (4c). Vent, indtil skalaerne viser 0,0 og stabilisationssymbolet (5¢).
Placer varen, der skal vejes pa vejens overflade. Vent et gjeblik for at stabilisere resultatet.

Tarefunktion: Placer kun emballagen / skalen pa skalaerne. Tryk pa teend / sluk-knappen en gang til TARE (4c).
Volumenmalefunktion: Du kan aendre malemodus ved at trykke pa knappen UNIT (4a). Hver tryk vil &endre tilstanden:
1. veje - kg / gr., Indikatoren "veegtmaling" (5d) vil lyse op

2. veje - 0z / b, vil veegmalingskiltet (5d) lyse

3. Vandmaengdemaling - ml., Vandmeengdemalingens (5e) tegn vil lyse op

4. Vandmeengdemaling - kop., Vandmeengdemalingens (5e) tegn vil lyse op

5. Meelkevolumenmaling - ml., "Maelkvolumenmaling" (5f) tegn vil lyse

6. Meelkevolumenmaling - kop., "Maelkvolumenmaling" (5f) tegn vil lyse

Tryk pa teend / sluk-knappen i 3 sekunder for at slukke.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
- Ter forsigtigt veegtene af med en ter eller let fugtig klud.

BESKEDER
Lo - lavt batteri
0-Ld - for stor belastning

TEKNISK DATA
Stremkilde: 2 x 1,5V AAA

til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget.
Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier,

Af hensyn til miljget ..
Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres
s fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

YKPAIHCbKA
YMOBW BE3MNEKW BAXNWBI IHCTPYKLIII LLIOAO BE3MEKK
KOPUCTYBAHHSYBAXHO NMPOYUTAMUTE | 3SBEPEXITb HA MAUBYTHE
1. MNepep noyaTKOM BUKOPUCTAHHS MPUCTPOKO NPOYMUTANTE IHCTPYKLiK0 06CNYroByBaHHS i
LOTPUMYMTECS HACTAHOB, SIKi B Hilh MICTATLCA. BUpobHUMK He Bignosigae 3a 36utku,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYeHHAM abo 3 HEAOTPUMAHHAM
IHCTPYKL|iT BUKOPUCTaHHS.
2. [puCTpii NpU3HaYeHNA BUKITIOYHO NS JOMALUHbOrO BUKOPUCTAHHS. He BUKOpUCTOBYBATM
IOro ANS iHWKX Linen, He 3a NPU3HaYeHHsM.
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3. Cnig potpumyBatucs 0cobnmeoi 06epexHOCTi Nig Yac BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLD, SKLLO
nobnnay 3HaxoaaTbCa AiTW. He cnig 403BONATY AITAM rpaTcs NPUCTPOEM, HE A03BONANTE
AiTAM 4n ocobam, ki He 03HANOMUIIUCS 3 MPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATH 1OTO.

4. NOMEPEKEHHA [aHe obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM AiTH, SKAM
BMMOBHUIOCA 8 POKiB Ta 0COBM 3 0BMEXEHOH (hi3MYHOI 3AATHICTIO, BigUyTTSMU ab0
MCUXIYHOLO 3AaTHICTHO, abo 0cobK, Sk He MatoTb AOCBIAY abo He 03HaoMUIMCS 3
obnagHaHHsAM, SKLWO Le BiabyBaeTbea nig Harnsgom ocobu, sika Bianosigae 3a ix 6esneky
abo, KO M HafaHi HacTaHOBM LLOA0 Be3NeYHOro KOPUCTYBAHHS MPUCTPOEM i BOHM
yCBIAOMNIOOTL Hebe3neky, NoB'sA3aHy 3 10ro BUKOPUCTaHHAM. [iTh He NOBUHHI BaBuTuCS
obnagHaHHAM. YucTka | 4OrNsA 3@ NPUCTPOEM HE MOXYTb NPOBOAUTU AiTH, Xiba L0 iM
BMMOBHWIOCA 8 POKIB i Lt AiANBHICTL MPOBOANUTLCS Mif HArMNSAO0M.

5. LLlo6 He 3agmxHyTMCS , HE TPUMATE CYMKY B 30Hi JOCSKHOCTi HEMOBNAT i AiTen. He
BMKOPUCTOBYWTE B NKEYKAX, NKKAX, Bi3Kax i ANTAUMX MaHexax. Lie He irpaluka. 3aB'sxiTb B
BY3IUK, NEPLL HDX BUKUHYTH.

6. He 3aHyptoBaTut kabenb, LUTEKep Ta BECb NPUCTPIN y BoAy abo iHWy piguHy. He
3aHyproiTe NPUCTPIN y BoAy abo iHLWY piguHy. He BUCTaBNSNTe NPUCTpIN Ha Aito
aTMOC(EPHUX YNHHIKIB (ZOLLY, COHLS, TOLLO).

7. He BMKOpUCTOBYITE NOLLKOAXEHWA ab0 HenpaBUIbHO NpaLooYmMin NpUcTpin. He
PEMOHTYMTE NPUCTPIN CAMOCTINHO. [MOLUKOMKEHUI NPUCTPIN BigaanTe Y BiAnoBigHWi
CEPBICHWN LIEHTP 3 METOK NepeBipki abo NPOBeAEHHS PEMOHTY. BCi peMOHTW MOXYTb
NPOBOAMUTM BUKIOYHO YNOBHOBAXEHI CEPBICHI LIeHTpW. HenpasuiibHO NPOBEAEHNIA PEMOHT
MOXe CTaHOBMTMW CEPMO3HY 3arposy A1 KOpUCTyBava.

8. Cnig cTaBWTV NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTabinbHiN, PiBHIA NOBEPXHI, 34aNs Bif KYXOHHUX
NPUCTPOIB, AKi HArPIBaKTLCA, TAKUX SK: €NIEKTPUYHA NNUTa, ra30BMM NasbHUK, TOLLO

9. He kopucTyBaTtics NpucTpoeM nobnmay nerkozanMmncTux Matepianis.

10. 3abopoHEeHO BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIN NOBNU3Y BOAW, HANp.: Mig AyLIeM, y
\_ BaHHi Y/t Haa yMUBATLHIKOM 3 BOJOIO.

11. Batapenkn MOXyTb BUTEKTH, SIKLLO BOHW PO3PSIKEHI abo He Bynn BUKOPUCTOBYBANMCA
BMPOAOBX TPMBANOro Yacy. 3 METOK 3aXWUCTy NPUCTPOID Ta CBOMO 340POB'S, PETYNISPHO
MIHSIMTE iX Ta YHUKATE KOHTaKTY LUKIpK 3 BUTIKaLOUMMmM BaTapenkamu.

12. MpucTpin NOTPIBHO BUMKHYTM LLOPa3y Mif Yac NOro BigKnagaHHs.

13. MoTpiGHO KOpUCTYBATMCA NPUCTPOEM Ha CTABINbHIN | NNOCKi OCHOBI.

14. ToTpibHO TpMMATK NPUCTPIN 3a MEXaM 30HM il CUNbHUX ENEKTPOMArHITHKX nonis. 15.
MoTpibHO cnigkysaTy, o6 OCHOBA, Ha SIKiil BUKOPUCTOBYETLCSA NPUCTPIN, He Byna Borka uu
Cnn3bka.

16. MoTpibHO cnigkyBaTw, Wob BaxKi NpeaMETH He Bnamnu Ha AUCTNEN i CKNSIHY YacTuHY
Baru.

17. HE Boapsitu, HE TpsacTh Ta He BnycKaTh BaHTax.

OO0MnnC NPUCTPOIO (puc. 4)
4a. KHonka UNIT 4b. BigobpaxeHHs
4c. Knonka ON/OFF/kHonka TARE 4d. 3BaxyBaHHs NOBEPXHI
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DISPLAY (Pvc. 5)

5a. Bara Tapu 5b. minyc 5c. cTabinisajs 5d. BUMiptoBaHHs Baru
5e. BUMiptoBaHHs 06'eMy BOAM / 3 YaLLKOO 5f. BUMiptoBaHHs 06'eMy Mosioka / 3 YaLuko
5g. MininiTpiB 5h. piauHa / gyHT 5i. kinorpamis / rpam

3AMIHA BATAPEI (puc. 2)
S3HIMiTb KpULLKY 6aTapeltHOro BifCIKY B HIDKHII YacTuHi Baru. BuiimiTb ctapy 6aTapeto. BetasTe figi Hosi 6aTapei Tuny AAA. 3akpuitte
KpuLLKy 6aTapeitHoro Biaciky.

MEPE[ NEPLUAMW BUKOPUCTAHHAM
Binkpuitte batapeiHuii Biacik. 3HiMiTb isonAuiitHy nnisky (puc. 1). 3akpuiTe kpuLLKy GatapeitHoro Biaciky.

BMBIP OLIIHKW OL{IHKW

YBiMKHITb Barvt 3a gonomoroto kHonku ON / OFF (4c). HaTucHiTb kHOMKy 3MiHu 60Ky BUMIpIOBaHHS (4a).

[MpucTpilt 403BONNTL 3BAXWUTYM BOAY, BOAY B YalLliLli, MOJTOKO, MOIOKO B YaLuLyi. MeTpuiHa cuctema Takok 3MIHIOETCS Ha MininiTepy, yHLi
abo rpamu. Ha aucnnei Bino6pasnTtbes notouHmii 6nok: 59/ h /.

BArA (Man. 5)

YBimkHiTb Baru 3a gonomoroto kHomnku ON / OFF (4c). 3auekaiite, noku wkana nokaxe 0,0 i cumson crabinisavii (5¢).
[MomicTiTb NpeameT, sikuii HeobXIAHO 3BaXUTM, HA MOBEPXHIO 3BaXYBaHHs. 3ayekailTe, LWob pesynbTat cTabinisyBascs.
OyHKUist Tapu: po3miLLyiiTe Tinbku ynakoky / 6ntofo Ha Barax. HatucHitb kHonky ON / OFF oauH pa3 Ha TARE (4c).
OyHKUis BUMIPIOBAHHS y4HOCTI: Bit MOXeTe 3MiHUTI pexuM BUMIpIOBaHHS, HATUCHYBLUW KHOMKY (4a). KoxXHe HaTUCKaHHS 3MiHUTb pexuM:
1. 3BaxyBaHHs - kr / rp., MiacBiYyeTbCS 3HaK «Bara BUMiptoBaHHs» (5d)

2. 3BaxyBaHHs - 0z / Ib., 3Hak 'Barv BuMiptoaHHs' (5d) 3aroputbcs

3. BumiptoBaHHsi 06'emMy Boau - M, NiACBIYYETLCS 3HaK BUMIpIoBaHHs 06'emy Boay (5e)

4. BumiptoBaHHs 06'eMy BOAM - Yalua, MifCBIYYETbCS 3HaK BUMIpIoBaHHs 06'emy Boay (5e)

5. BumiptoBaHHs 06'eMy Monoka - M1, MiACBIYYETLCS 3HAK «BUMIpIOBaHHS 06'emy Moroka» (5f)

6. BumiptoaHHsi 06'eMy Momnoka - Yallika, NifCBIYYETbCS 3HaK «BUMipIOBaHHS 06'eMy Monokay (5f)

HatuchiTb kHonky ON / OFF npoTsirom 3 cekyHg, o6 BUMKHYTH.

OYNLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA
- OBepexHo NpOTITL Bark Cyxoto abo aferka BOMorok raHYipKow.

MOBIOOMIIEHHA
Lo - HM3bKKil 3apsig akymynsTopa
0-Ld - 3aHaaTo BEnuka Bara HaBaHTaXEHHS!

TEXHIYHI BAHI
[hxepeno xmBneHHs: 2 x 1.5V AAA

BMKHYTU B CMITHVK ANst nnacTuky. BianpawpboBaHwii npucTpiii noBHeH 6yTy BianpaBneHwit y BIAMOBIAHY TOUKy 36epiraHHs, TOMY LLO B MPUCTPOI €
HebeaneyHi iHrpeieHTY, SKIMOXYTb CTAHOBIT 3arpo3y HABKOMMLLHBOMY CEpeaOBULLY. EnekTpuyHuit mpucTpiit noTpibHO NoBEPHYTH Tak, o6
mmmmmn  OOMEXVTV 11070 NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. KO y NPUCTPOI € 6aTepeiikn, TO NOTPIGHO iX BUTATHYTY i BIAAT 40 BIANOBIAHOMO NYHTKY.

CPICKM
OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVIBITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE

1. Pred pocetak koriScenja uredaja treba da procitate uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrzavate napomena definisanih uputstvom. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog kori$¢enja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Poseban oprez treba da primenite tokom koris¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i ne
smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluze sg njim.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
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ogranicenim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno
ne poznaju ovaj uredaj, samo ako to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje
bezbednosna pravila kori§¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima koriS¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koridéenje. Uredaj nije igracka za decu. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, sem dece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog odraslog
lica.

5. Za spre€avanje opasnosti od gusenja, kesu drZite podalje od beba i dece. Nikad nemojte
da je stavljate u krevetice, lezajeve za bebe ili decja kolica. Ovo nije igracka. Pred odlaganje
| bacanje zaveZite Cvor.

6. Kabl, utika€ i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj ne sme da
se uranja u vodu niti druge teCnosti. Uredaj ne sme da se izlaZe dejstvu atmosferskih uticaja
(kiSa, sunce itd...).

7. Ne sme da se koristi uredaj koji je na bilo koji nacin ostecen ili ako funkcionise nepravilno.
Nikad nemojte da samostalno popravljate uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba da dostavite
servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu da se
obavljaju isklju¢ivo od strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost po korisnika uredaja.

8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektriCni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.

9. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.

A=) 10. Uredaj ne sme da se koristi u blizini vode, npr. pod tugem, u kadi ili iznad

=Y lavaboa u kojem ima vode.

11. Baterije koje su istroSene ili se duze vreme ne koriste mogu da procure. Za zastitu
uredaja i sopstevnog zdravlja menjajte baterije redovno, a ako su baterije procurile
izbegavajte kontakt sg koZom.

12. Ukoliko Zelite da odloZite uredaj svaki put ga prethodno iskljucite.

13. Uredaj moze da se koristi samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.

14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog delovanja elektromagnetnog polja.

15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije da bude vlazna, niti skliska.

16. Trebate da pripazite da teSki predmeti ne padnu na displej i stakleni deo vage.

17. NE SME da se udara, NE SME da se trese, NE SME da se dopusti da uredaj padne.

OMNUC YPERAJA (Cn. 4)
4a. Tunka YHUT 46. npuka3a
414, Tactep OH / 09® / TAPE 4[1. NOBPLLWHY 33 Mepete

[IUCMNAM (Cruka 5)

5a. Tapa TexuHa 56. MUHyC 3HaK 5u. crabunusauuja 50. Mepetbe TexnHe
5e. Mepetbe 3anpemuHe Bofie / ca Yalliom 5ch. Mepetbe 3anpemMuHe Mreka / ca LorboMm
5r. mununutapa 5X. TeYHOCTU / ChyHTM 5u. kunorpama / rpama

3AMEHA BATEPWJE (Cn. 2)
CkuHuTe noknonal, oaerbka 3a 6atepuje Ha AHy Bare. YknonuTe ctapy batepujy. YmetHuTe ABuje Hoe AAA b6atepuje. 3aTopuTe
noknonay, ogerbka 3a 6atepuije.
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NMPWJE NPBE YMNOTPEBE
OtBopuTE OfEerbak 3a 6atepujy. YknoHuTe usonaumoHy donujy (cnvka 1). 3aTBopuTe Nokmnonay, oferska 3a bartepuje.

M3B0P MEPHWX JEAWMHULIA

Okpenute Bary nomohy ayrmeta OH / O (4u). MputucHuTe SyrMe 3a NPOMEHY MepHe jeauHuue (4a).

Ypehaj he Bam omoryhut Aa ogMepuTe BOAy, BOZY Y Yalln, MAeko, Meko Y Yawmn. MeTpudku cuctem he ce Takohe NPOMEHUTH y
MUNUAUTPE, YHUE unn rpame. Ha aucnnejy he ce npukasaTi TpeHyTHa jeauHnua: 5r/ x /.

TEXEHE (Cn. 5)

Okpenute Bary nomohy ayrmeta OH / O®® (4u). CavekajTe aok ckane He nokaxy 0.0 n cumbon crabunusaumje (5u).
CraBuTe npegmeT koju he ce BaraTi Ha MoBpLUMHY 3a Mepetse. CayekajTe TpeHyTak aa ce pesynTar crabunuayje.
®yHKUMja Tapupatba: NOCTaBUTE Camo nakoBakbe / nocyay Ha sary. MputucHute gyrme OH / O®® jeaHom 3a TAPE (4u).

OyHKUMja Mepetba 3anpeMyHe: MOXeTE NMPOMEHUTY PEXUM Mepetrba npuTickom Ha Tactep YHWUT (4a). Ceaku nputucak he npoMeHuTy
pEXUM:

1. Barate - kr/ rp., 3Hak "mjepetbe TexuHe" (54) he 3acaujetnuTy

2. mepetbe - 03/ 16, ynanuhe ce 3Hak 3a Mepetbe TexUHe (54)

3. Mjepetbe BonymeHa Boge - Mi1., O3Haka 3a Mjepetbe BonymeHa Boge (5€) hie ce ynanutu

4. Mepetbe 3anpemnHe Bofe - valla., Ynanuhe ce 3Hak 3a Mepete 3anpemuHe Boge (5e)

5. Mepetbe 3anpemuHe mMneka - Mi., 3Hak '3anpemuHa mneka' (5¢) he ce ynanutu

6. Mjepetbe BonymeHa Mrvjexa - LWorbe, 3Hak 'BonymeH Mnmjeka' (5¢) he ce ynanuti

MputncHute gyrme OH / O®® 3 cekyHae fa bucte ra MCkrbyumnu.

YNLITREHE N OPKABAHE
- JlaraHo o6puLmTe Bary cyBoM Ui 6naro BRaxHoM Kprom.

MOPYKE
Jlo - Hucka 6atepuja
0-Ng - npeBenuka TexuHa Tepeta

TEXHWYKM MOAALIN
V13Bop Hanajara: 2 k 1.5B AAA

oarosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwwheHu ypehaj Tpeba aa 6yne ncnopyyeH Ha HamMmeHcke cakynrbaHe Tadke 36or
OLUTPMX KOMMOHEHTU, LUTO MOXe YTULIATU Ha XUBOTHY cpeaunHy. HemojTe oanaratu oBaj ypehaj y 3ajeaHuuky kopny 3a
EEEEE oTnaTke.

E 3a 3aLlUTUTY XMBOTHE CpeaunHe: MOJIMMO Bac fa O,CI,BOjI/ITe KapTOHCKe KyTI/Ije M nnacTtuyHe Kece N oanoXuTe uxy

SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE
POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE
1. Pred pouzivanim pristroja si precitajte navod na obsluhu a postupujte podla pokynov,
ktoré su v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouZzivanim pristroja v
rozpore s jeho urenim alebo nespravnou obsluhou.
2. Pristroj je urCeny len na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré nie s v
sulade z jeho urCenim.
3. Budte zvIast opatrni, ak pristroj pouZivate v blizkosti deti. Nedovolte detom sa hrat's
pristrojom, nedovolte pristroj pouzivat detmi alebo osobami, ktoré nie s oboznamené s
pouzivanim tohto pristroja.
4. POZOR: Tento pristroj mdzu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju skisenosti
alebo znalosti o pristroji, ak sa to vykondva pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpe¢nom pouzivani pristroja a uvedomuiju
si nebezpedenstvo spojené s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat s pristrojom. Cistenie
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a udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a tieto ¢innosti
nie su vykonavané pod dohladom.

5. Aby ste predisli riziku udusenia, drzte taSku mimo dojCiat a deti. NepouZzivajte v detskych
postielkach, posteliach, koCikoch a detskych ohradkach. Toto nie je hracka. Pred vyhodenim
vytvorte uzol.

6. Kabel, zastrcku a cely pristroj neponérajte do vody alebo inej kvapaliny. Pristroj
neponarajte do vody alebo inej kvapaliny. Pristroj nevystavujte atmosférickym podmienkam
(dazd, slnko atd".).

7. NepouZzivajte pristroj, ktory je akymkolvek spdsobom poSkodeny alebo nefunguje spravne.
Pristroj samostatne neopravujte. Poskodeny pristroj vratte na prislusné servisné miesto za
ucelom kontroly alebo opravy. VSetky opravy mozu vykonavat len opravnené servisné
miesta. Nespravne vykonana oprava méze spdsobit vazne nebezpecenstvo pre pouzivatela.
8. Pristroj umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch mimo horucich kuchynskych
zariadeni, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.

9. Pristroj nepouzivajte v blizkosti horfavych materiélov.

A\ 10. Pristroj nepouzivajte v blizkosti vody, napr. v sprche, vo vani alebo ani nad
)/ umyvadiom s vodou.

11. Z batérii mdZe vytiect kyselina, ak su vycerpané alebo neboli dlho pouzivané. Ak chcete
chranit pristroj a vaSe zdravie, pravidelne ich vymenite za nové a vyhybajte sa kontaktu
pokozky s batériami z ktorych vytiekla kyselina.

12. Pristroj by ste mali vypnut vzdy, ked ho odloZite.

13. Pristroj pouZivajte na stabilnom a rovhom povrchu.

14. Zariadenie nechajte mimo oblasti pdsobenia silnych elektromagnetickych poli.

15. Dbajte na to, aby povrch, na ktorom pouZzivate zariadenie, nebol vihky ani kizky.

16. Davajte pozor, aby tazké predmety nespadli na displej a sklenenu Cast vahy.

17. Neudierajte, netraste ani nepustajte vahu.

OPIS ZARIADENIA (obr. 4)
4a. Tlacdidlo UNIT 4b. zobrazit
4c. Tlacidlo ON / OFF / TARE 4d. vaziaci povrch

DISPLEJ (obr. 5)

5a. hmotnost obalu 5b. znamienko minus 5c¢. stabilizacia 5d. meranie hmotnosti
5e. meranie objemu vody / s poharikom 5f. meranie objemu mlieka / s pohdrom
5 g. mililitrov 5h. tekutina / libry unci 6i. kalg

VYMENA BATERIE (Obr. 2)
Odstrarite veko priestoru pre batérie v spodnej Casti vah. Viyberte start batériu. VioZte dve nové batérie typu AAA. Zatvorte veko priestoru
pre batérie.

PRED PRVYM POUZITIM
Otvorte priestor pre batérie. Odstranite izolacny film batérie (Obr. 1). Zatvorte veko priestoru pre batérie.

VYBER JEDNOTIEK MERANIA

Vahu zapnite tlacidlom ON / OFF (4c). Stlacte tlacidlo vymeny meracej jednotky (4a).

Zariadenie vam umozni vazit vodu, vodu v Salke, mlieko, mlieko v $alke. Metricky systém sa tiez zmeni na mililitre, unce alebo gramy. Na
displeji sa zobrazi aktuélna jednotka: 5g / h /.
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HMOTNOST (Obr. 5)

Vahu zapnite tlacidlom ON / OFF (4c). Pockajte, kym vahy nezobrazia 0.0 a symbol stabilizacie (5¢).

Vézeny predmet poloZte na vaZiacu plochu. Pogkajte, kym sa vysledok stabilizuje.

Funkcia tarovania: na vahy umiestnite iba obal / misku. Jednym stlacenim tlacidla ZAP / VYP stlacte tlacidlo TARE (4c).

Funkcia merania objemu: rezim merania méZete zmenit stlacenim tlacidla UNIT (4a). Kazdym stlaenim sa zmeni rezim:
1. vzenie - kg / g. Sa rozsvieti napis ,meranie hmotnosti (5d)

2. véazenie - 0z / Ib., Rozsvieti sa napis ,meranie hmotnosti* (5d)

3. Meranie objemu vody - ml, rozsvieti sa znacka merania objemu vody (5e)

4. Meranie objemu vody - pohar, rozsvieti sa znacka merania objemu vody (5¢)

5. meranie objemu mlieka - ml, rozsvieti sa napis ,meranie objemu mlieka“ (5f)

6. Meranie objemu mlieka - pohar, rozsvieti sa napis ,meranie objemu mlieka“ (5f)

Na vypnutie stlacte tlacidlo ON / OFF na 3 sekundy.

CISTENIE A UDRZBA
- Vahy jemne utrite suchou alebo mierne navihenou handri¢kou.

SPRAVY
Lo - batéria vybita
0-Ld - prili§ velka nosnost

TECHNICKE DATA
Zdroj napajania: 2 x 1,5V AAA

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDe7Né Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepisOw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY ALl
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstugg
2.Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywaé do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
4.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnoSci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazoéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
5. Aby unikng¢ niebezpieczenstwa uduszenia, trzymaj torbe z dala od niemowlat i dzieci.
Nie uzywac w t6zeczkach, t6zkach, wozkach i kojcach. To nie jest zabawka. Zawigz w supet
przed wyrzuceniem.
6.Nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie
warunkéw atmosferycznych (deszczu, storica, etc.).
7.Nie uzywaj urzadzenia ktore jest uszkodzone w jakikolwiek sposob lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. Uszkodzone urzadzenie oddaj do
wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
8.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
9.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatdw fatwopalnych.

S\ 10. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np..: pod prysznicem, w wannie
%" ani nad umywalkg z woda.
11. Baterie mogg wyciec, gdy sg wyczerpane lub nie byty uzywane przez dtuzszy czas. W
celu ochrony urzadzenia oraz swojego zdrowia, regularnie je wymieniaj oraz unikaj kontaktu
skory z wyciekajacymi bateriami.
12. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.
13. Nalezy korzysta¢ z urzadzenia na stabilnym i ptaskim podtfozu.
14. Nalezy trzymac urzadzenie poza obszarem dziatania silnych pél elektromagnetycznych.
15. Nalezy uwaza¢ aby podtoze na ktorym uzywamy urzadzenia nie byto wilgotne ani
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Sliskie.
16. Nalezy uwazac aby ciezkie przedmioty nie upadty na wyswietlacz i szklang czes¢ wagi.
17. NIE uderzaé, NIE potrzgsa¢ ani NIE upuszczaé wagi.

OPIS URZADZENIA (rys. 4)

4a. Przycisk UNIT 4b. ekran

4c. Przycisk ON/OFF /przycisk TARE 4d. powierzchnia wazgca

WYSWIETLACZ (rys. 5)

5a. TARA 5b. znak minus 5c. stabilizacja 5d. pomiar wagi
5e. pomiar objetosci wody / z kubkiem 5f. pomiar objetosci mleka / z kubkiem

5g. mililitry 5h. uncje/funty 6i. kilogramy / gramy

WYMIANA BATERII (rys. 2)
Zdejmij pokrywe komory baterii pod spodem wagi. Wyjmij starg baterie. W6z dwie nowe baterie AAA. Zamknij
pokrywe komory baterii.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Otworz komore baterii. Zdejmij folie izolujgca baterie (rys. 1). Zamknij pokrywe komory baterii.

WYBIERANIE JEDNOSTEK POMIAROWYCH

Wiacz wage za pomocg przycisku ON / OFF (4c). Nacisnij przycisk zmiany jednostki miary (4a).

Urzadzenie pozwoli ci zwazy¢ wode, wode w filizance, mleko, mleko w filizance. System metryczny zmieni sie
takze na mililitry, uncje lub gramy. Na wyswietlaczu pojawi sig aktualna jednostka: 5g/hfi.

WAZENIE (Rys. 5)

Wigcz wage za pomoca przycisku ON / OFF (4c). Poczekaj, az waga pokaze 0.0 i symbol stabilizacji (5¢).
Umies¢ wazony przedmiot na powierzchni wazenia. Poczekaj chwile na ustabilizowanie sie wyniku.

Funkcja tarowania: umie$¢ tylko opakowanie / naczynie na wadze. Nacisnij przycisk ON / OFF jeden raz, aby
tarowac (4c).

Funkcja pomiaru objetosci mozesz zmieni¢ tryb pomiaru naciskajgc przycisk UNIT (4a). Kazde nacisnigcie
spowoduje zmiane trybu:

1. wazenie - kg / gr., Znak ,pomiaru wagi”(5d) zaswieci sie

2. wazenie - oz / Ib., Znak ,pomiaru wagi” (5d) zaswieci sie

3. pomiar objetosci wody - ml., Zaswieci sie znak pomiaru objetosci wody (5e)

4. pomiar objetosci wody - kubek, zaswieci sie znak pomiaru objetosci wody (5e)

5. pomiar objetosci mleka - ml., Zapali sig¢ znak ,pomiar objetosci mleka” (5f)

6. pomiar objetosci mleka - kubek, zaswieci sie ,pomiar objetosci mleka” (5f)

Nacisnij przycisk ON / OFF przez 3 sekundy, aby wytgczyc.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
- Delikatnie przetrzyj powierzchnie suchg lub lekko wilgotng szmatka.

KOMUNIKATY
Lo - niski poziom natadowania baterii
0-Ld - przecigzenie

DANE TECHNICZNE
Zrédto zasilania: 2 x 1,5 V AAA
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